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  آماده سازي براي غسل تعميد

Introduction 
The only way to become a true Christian is to 
believe and be baptised into Christ (Galatians 
3:27). But before we can be baptised we must 
understand and believe the teaching of the Bible 
(Acts 8:12). 
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1- The Bible 
1.1 What is the Bible? 
There is no other book in the world like the Bible, 
because: 
a) It is the word of God and His message to 

men and women (Hebrews 1:1-2; 2 
Timothy 3:16-17). 

b) It is the only book that gives us true 
knowledge about God, the Lord Jesus 
Christ and salvation (Hebrews 1:1-2; 
Psalm 138:2; 2 Timothy 3:16; Psalm 
119:160). 

c) It was written by men who were guided by 
the Holy Spirit of God (2 Peter 1:21; 1 
Peter 1:11). 

d) It promises eternal life to all who believe 
and obey its teaching (John 17:3; Romans 
2:7; 2 Peter 1:11). 
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1.2 How can we best understand 
the Bible's message? 
a) To understand and believe its message, we 

need to read the Bible regularly beginning 
with a prayer for God's blessing on our 
reading (1 Timothy 4:13; Psalm 119:103-
105; Jeremiah 15:16). 

b) The Bible itself is its best interpreter. 
Some parts of the Bible help us to 
understand other parts (Luke 24:25-27; 1 
Corinthians 2:13). 
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2 - God 
2-God  
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2.1 What does the Bible teach 
about God? 
a) He is the only true God (Isaiah 44:8; 45:5; 

Exodus 20:3; Ephesians 4:6). 

b) God is Spirit (John 4:24). 

c) God is the Creator of all things (Genesis 
1:1; Isaiah 45:18). 

d) God controls all things, and knows all 
things, even our thoughts (Isaiah 45:7; 
Psalm 139:1-12). 

e) There is only ONE God (Deuteronomy 6:4; 
Malachi 2:10; Mark 12:29 1 Corinthians 
8:6). 

f) God is holy and true (Exodus 15:11; 
Isaiah 6:3; Psalm 19:9). 

g) God is kind and merciful (Exodus 34:6; 
Romans 2:4; Psalm 103:8-14). 

h) God is just and will punish the wicked 
(Deuteronomy 32:4; Psalm 145:20; 
Romans 1:18). 

i) God has a plan for the future of the earth 
and the human race (Numbers 14:21; 
Isaiah 45:18; Revelation 21:4). 

j) God is the Father of the Lord Jesus Christ 
(Matthew 3:17; Luke 1:3135; Hebrews 1:2-
5; 1 Peter 1:3). 

 
  كتاب مقدس  درمورد خدا چه مي آموزد؟ -١-٢
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  )٦:٤ ،افسسيان ٣:٢٠
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3 Man 
3-man  

  مرد-٣   

3.1 How was man made? 
Man was created, both male and female, 'in the 
image of God' (Genesis 1:27). God formed the first 
man from the dust of the ground. God breathed life 
into him, and he became a living being (Genesis 
2:7). Woman was created as a helper from the side 
of Adam (Genesis 2:18). 
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3.2 Does the Bible support the 
theory that man evolved from 
animals? 
No. The Bible shows that God created the first 
man, Adam, and the first woman, Eve and that all 
other men and women are descended from them 
(Genesis 1:28; 3:20; Matthew 19:4; Romans 5:12). 

 
وان را تاييد یآيا كتاب مقدس تئوري تکامل انسان از ح-٢-٣

  ميكند؟
خير،كتاب مقدس نشان ميدهد كه خداوند اولين مرد را 

ان از نسل آدم را و بقيه زنان و مرد) حوا(و اولين زن ) آدم(آفريد
  )١٢:٥ ،روميان ٤:١٩ ،متي ٢٠:٣ ، ٢٨:١پيدايش .(و هوا هستند

3.3 How does the Bible explain 
the fact that all men die? 
Adam rebelled against God. As his punishment 
God sentenced him to death (Genesis 3:1-19). This 
curse of death has been passed down from Adam to 
us, because we are descendants of Adam, and 
through him, we are naturally rebellious against 
God (Romans 3:9-10; Jeremiah 17:9; Mark 7:21-
23; Romans 5:12). 

 
   كتاب مقدس درمورد مرگ بླྀྡ چگونه توضيح ميدهد؟-٣-٣

ه همين دليل خدا او را  كرد و بیآدم در برابر خدا نافرمان
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  )١٢:٥ ، روميان ٢١:٧ ، مرقس ٩:١٧ ، ارميا ١٠

3.4 What is sin? 
Sin is 'missing the mark', that is, failing to obey and 
love God. We sin every time we break one of God's 
commandments. It is still sin, even if we do not 
realise that we are sinning (1 John 3:4; Leviticus 
4:27, James 4:17). 

  گناه چيست؟-٤-٣
 از خدا و ی نافرمانیکه به معنا.گناه  به هدف نزدن است 
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3.5 What is death? 
Death is the punishment for sin (Genesis 2:17; 
Romans 6:23; Ezekiel 18:4).  
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3.6 What happens to people 
when they die? 
When people die they cease to exist. Dead people 
are not able to think, or do anything, or feel 
anything. They are unconscious as if in a deep 
dreamless sleep (Psalm 6:5; 49:12,14,20; 146:3-4; 
Ecclesiastes 9:5-6; John 11:11-14). 

-۶ -٣  
   افتد؟ی می انسانها چه اتفاقیپس از مرگ برا

. وقتي  ك཭ྫྷ ميميرد ماهيت و موجوديت او متوقف ميشود
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3.7 Will my soul live on after my 
body has died? 
No. The Bible does not mention an 'immortal soul'. 
It uses the word 'soul' for anything living, whether 
man, animal, bird, fish or insects. The Bible teaches 
that souls can and will die (Ezekiel 18:4,20; Psalm 
89:48). 

  آيا روح من بعد از مرگ جسمم خواهد زيست؟-٧-٣
نه كتاب مقدس به جاودانه بودن روح هيچ اشاره اي نكرده 

ح به  افراد زنده اشاره كرده است،انسان، او با كلمه رو . است
كتاب مقدس آموزش ميدهد . حيوان، پرنده، ماهي يا ح྘཯ات 
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3.8 Is there any hope at all for 
us beyond this present life? 
Yes, but only in Jesus Christ. He has overcome 
both sin and death. When he comes again to the 
earth, the dead will be raised to life and judged. 
Those who have been faithful to him will be 
blessed with eternal life in his kingdom (2 Timothy 
1:10; 1 Corinthians 15:21-23; Daniel 12:2; John 
5:2829; Matthew 25:31-34). 
(You will find more about this in Section 12) 
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زاننده ی كه او دوباره به زمين باز گردد،مردگان برخیزمان
فت و كساني خواهند شد و مورد قضاوت او قرار خواهند گر 

كه به او ايمان دارند بركت خواهند يافت و به زندگي جاودانه 
 ،قرنتيان ١٠:١دوم تيموتائوس .(دیدر پادشاهي او خواهند رس
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4.1 What is Hell? 
In most of the passages where the word occurs, hell 
is just another name for the grave. When Jesus was 
buried he was laid in 'hell' or in the grave and when 
he was raised from the dead he came out of 'hell' or 
the grave (Ezekiel 32:27-29; Acts 2:25-31). 

  هنم چيست؟ج-١-٤
در خيلي از آيه ها  که كلمه جهنم در آن ديده ميشود، نام 

وقتي عي཭ྫྷ را به خاك سپردند او را .  قبر مي باشدی برایديگر 
در جهنم دفن كردند و وقتي او از مرگ برخواست ،از جهنم يا 

  )٣١-٢٥: ٢،امال رسوཥྌن ٢٩-٢٧: ٣٢حزقيال.( قبر بيرون آمد

4.2 Why did Jesus speak of hell 
as a place of fire and 
punishment? 
The New Testament was first written in Greek, and 
the Greek word that the Lord Jesus really used 
when he spoke of hell fire is Gehenna. This is the 
word that has been translated 'hell' in passages such 
as Mark 9:43-48 and Matthew 10:28 and is actually 
name of a place on earth. Gehenna was a valley just 
outside Jerusalem, where fires that never went out 
destroyed Jerusalem's rubbish (it is sometimes 
called the valley of the son of Hinnom — Joshua 
15:8). What Jesus meant was that God would 
destroy the wicked as completely and as surely as 
the fires of Gehenna destroyed the rubbish of 
Jerusalem. He was using the word 'Gehenna' as a 
parable, as he often did. 

چرا عيྲྀྵ مسيح از جهنم  به عنوان جاي آتش و مجازات -٢-٤
  سخن گفت؟

عهد جديد اولين بار در يوناني نوشته شد و كلمه يوناني كه 
بود و اين كلمه اي )گهنا( gehennaح   از آن استفاده کرد یمس

  آتش جهنم ٢٨:١٠ و متي ٤٩-٤٣: ٩است كه  در  مرقس 
 زمين مي یترجمه شده است،اما در واقع نام مكاني بر رو

  .باشد
جايي بود كه .د خارج از اورشليم مي باشیگهنا نام دره ا

آتش هرگز خاموش نمي شد تا تمامي زباله هاي اورشليم را در 
بع྅ྫྷ مواقع از آن به عنوان دره بن هنوم نيز ياد (آن بسوزانند،

  )٨:١٥يوشع .شده است
 کامل ྘཮ارت بود درست یح نابودیدر واقع منظور مس

  .می اورشلی و کامل زباله هایهمانند سوزانده شدن حتم
  .ل استفاده کردیا بر طبق عادت در غالب تمثاو ازکلمه گهن

5 - Jesus Christ - the Saviour 
5 Jesus Christ the Saviour  
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5.1 Who is Jesus Christ? 
a) Jesus Christ is the only begotten Son of 

God. He had no human father, but was 
conceived when the power of God, called 
the Holy Spirit, worked a miracle on his 
mother Mary, who was a virgin (Luke 
1:32,35; Matthew 1:20-25; 3:17; John 
1:49; 10:36). 

b) He was, nevertheless, a human being, the 
son of Mary, descended from Adam. He 
grew up, hungered, thirsted, wept, was 
tempted, suffered and died like any other 
human being (Hebrews 2:17; Isaiah 53:3; 
John 11:35; 19:33). 

  عيྲྀྵ مسيح كيست؟-١-٥
 ینیچ پدر زمیاو ه.ستعي཭ྫྷ مسيح  تنها پ྘཭ خدا)الف

م ی بود که توسط روح القدس بر مر یینداشت و  معجزه ا
 ، يوحنا ١٧:٣، ٢٥-٢٠: ١ ، متي ٣٥- ٣٢: ١لوقا .(باکره نازل شد 

٣٦:١٠ ، ٤٩:١ (  
گر ی بود از نسل آدم و همانند دین اوصاف او انسانیبا ا) ب

 داشت ، ی و تشنگیانسانها رشد کرد ، احساس گرسنگ
، وسوسه شد و همانندهمه انسانها مرد دیست ،رنجیگر 
  )٣٣:١٩ ، ٣٥:١١ ، يوحنا ٣:٥٣، اشعيا ١٧:٢عبرانيان .(

  

5.2 What was the purpose of 
Jesus, the Son of God? 
b) To die for us (John 10:11,15; Acts 2:23). 

c) To bring us back to God (Ephesians 2:16; 
Romans 5:10; John 14:6). 

d) To reveal his Father, Almighty God, to the 
world in a way that men could understand 
(John 1:18; 12:45; 14:9; 17:6,26). 

e) To show the glorious qualities of his 
Father — holiness, righteousness, grace, 
truth and love (John 1:14-17; Romans 
3:24-26). 

f) To preach the gospel (Luke 4:18; 9:6; 
20:1). 

g) To show to men the full meaning of 
Christian service and obedience (Luke 
22:42; John 5:30; 8:29). 

  هدف عيྲྀྵ مسيح پྲྀྡ خداوند چه بود؟-٢-٥
  .ردی ما بمیتا برا)الف

  )٢٣:٢ ،اعمال رسوཥྌن ١١-١٥: ١٠يوحنا(
 ،يوحنا ١٠:٥ ، روميان١٦:٢سسيان اف.(ما را به خدا باز گرداند)ب
٦:١٤.(  

ان در یبراي نشان دادن پدر خود ، قادر مطلق به اين جهان)پ
  ).٢٦-٦: ١٧ ، ٩:١٤ ، ٤٥:١٢، ١٨:١يوحنا (.سطح درک آنها

براي نشان دادن شكوهمندي پدر خود ، تقدس ، )ت
- ٢٤: ٣ ، روميان١٤- ١٧: ١يوحنا.(پارسايي،فيض،حقيقت و محبت

٢٦.(  
  )١:٢٠، ٦:٩، ١٨:٤لوقا ).(خبر خوش(ارت انجيل براي بش)ث
ح گونه و اطاعت، به یبراي نشان دادن خدمت مس)ج

  ).٢٩:٨ ، ٣٠:٥، يوحنا ٤٢:٢٢لوقا.(انسان



 

 

5.3 How can the Lord Jesus 
bring us back to God? 
We are like children who have run away from their 
father. We are separated from God by our sins. The 
Lord Jesus is able to bring us back to God by his 
perfect life and his willing death. Because he was 
born of Mary, Jesus was human, but because he 
was also born by the power of the Holy Spirit, he is 
also the Son of God. He was, therefore, both God's 
representative to us and our representative before 
God. The Bible calls him the 'mediator'. This word 
means one who represents God to us and us to God. 
Being a man, our Lord was tempted like us; but 
unlike us he always triumphed over sin. He obeyed 
the will of God in everything, and especially in 
enduring crucifixion and death as a sacrifice for our 
sins. When we truly believe in this work of Christ 
and show this by baptism (see Section 18), God 
forgives us our sins and accepts us as His children 
(Hebrews 2:14,1718; 1 Timothy 2:5; Hebrews 
4:15-16; 2 Corinthians 5:21; Romans 8:2-4). 

وྡر ما عيྲྀྵ مسيح ،ما را به سمت خدا  برم-٣-٥  یچگونه ཱུ
  گرداند؟

يم كه از پدر خود دور شده ايم ،ما ما همانند فرزنداني هست
از خداوند توسط گناهانمان دور گشتيم ،྘ཬور ما عي཭ྫྷ مسيح 

ش  ما را به خدا ی خو یقادر است به واسطه مرگ و زندگ
چون او از مريم باکره زاده شده او يك انسان است .بازگرداند

از اين . اما چون توسط روح القدس زاده شد ، فرزند خداست 
دا را به ما نماياند و همچنين ما را به خدا نزديك تر رو او هم خ

  .ياد كرده است)ميانجي(انجيل از او به عنوان واسطه .كرد
به اين معناست كه او نماينده ) ميانجي(اين كلمه واسطه 

خداوند براي ماست و همچنين نماينده ما در پيشگاه خداوند 
چار ྘ཬور ما مسيح يك انسان بود كه مثل ما د. مي باشد

او . وسوسه و آزمايش قرار گرفت اما هميشه بر گناه پيروز شد
هر آن چيز را كه خواست و دلخواه خداوند بود، اطاعت كرد و 
مخصوصا در زمان قرباني شدن، او براي گناهان ما قرباني شد 

وقتي ما حقيقتا به اين واقعه ايمان داريم . و به صليب رفت 
ن امر را با تعميد یا كرد، اكه مسيح خود را قرباني گناهان م

خداوند ) ١٨رجوع به قسمت (گرفتن در مرگ او نشان ميدهيم 
  .گناهان ما را مي بخشد و پذيراي ما به عنوان فرزندانش است

 ١٦-١٥: ٤ ،عبرانيان٥:٢،اول تيموتائوس١٨-١٧ ،١٤: ٢عبرانيان (
  ).٤-٢: ٨ ، روميان٢١:٥،دوم قرنتيان 
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   عيྲྀྵ مسيح وقيام او-٦

6.1 After the Lord Jesus died, 
what happened to him? 
He was buried in a tomb but on the third day God 
raised him from the dead to live forever (Matthew 
27: 57-60; 28:1-7; Romans 1:4; 1 Corinthians 15: 
3-4,20; Revelation 1:18). 

-١ -۶  
  چه اتفاقي براي او افتاد ؟ح یپس از مرگ مس

در روز سوم خداوند او را از مرگ پس از دفن شدن ، 
 ٧-١: ٢٨ ،٦٠-٥٧: ٢٧متي . (برخيزانيد تا براي هميشه زندگي كند

  )١٨:١اشفه  ،مك٢٠ ،٤-٣: ١٥ ،اول قرنتيان ١:٤،روميان 



 

 

6.2 Why did this happen? 
a) Because he was sinless and did not 

deserve death — 'the wages of sin'. So God 
raised him from the dead (Romans 6:23; 
Acts 2:24; Philippians 2:8-11). 

b) By raising the Lord Jesus from the dead, 
God showed also how He will reward all 
those who truly follow Jesus. If we put our 
faith in Christ, obey his commandments 
and depend upon God's grace for 
salvation, we, we too will be raised from 
the dead at the last day see Section 12 (1 
Corinthians 15:21-23; 2 Corinthians 4:13-
18). 

  چرا اين اتفاق افتاد؟-١-١-٦
اྙوار مرگ نبود،پس ی گناهیل بیح به دلیمس)الف  ཬ 

خداوند او را از مرگ برخيزانيد چون مزد گناه مرگ است 
  )١١- ٨: ٢،فيليپيان ٢٤:٢ ،اعمال رسوཥྌن ٢٣:٦روميان .(

ندن  مسيح از مرگ ، خداوند به ما نشان داد كه زایبابرخ)ب
اگر . پاداش كساني كه دنباله رو حقيقي مسيح هستند چيست

ز به مسيح ايمان حقيقي داشته باشيم و از دستورات او یما ن
اطاعت كنيم و بتوانيم فيض خداوند را دريافت كنيم در روز 

  .آخر همچون مسيح از مرگ برخيزانيده خواهيم شد
: ٤و دوم قرنتيان ٢٣-٢١: ١٥اول قرنتيان .(١٢ قسمت رجوع به

١٨-١٣(  
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 عروج آسماني عيྲྀྵ مسيح-٧

7.1 Why did the Lord Jesus go 
to heaven? 
a) Forty days after his resurrection from the 

dead, the Lord Jesus entered into the 
presence of God, in heaven. God exalted 
him above the glory of the angels to share 
the very fullness of his Father (Hebrews 
1:3-4; Philippians 2:9-10; Revelation 5:12-
13). 

b) Jesus Christ is now our High Priest in 
heaven. He presents our prayers to the 
Lord God and intercedes on our behalf 
(Romans 8:34; Hebrews 4:14-15; 7:24-27). 

  چرا عيྲྀྵ مسيح به آسمان رفت؟-١-٧
چهل روز بعد از رستاخيز ྘ཬورمان از مرگ ، او به حضور )الف

ز باཥྌ تر برد  تا یخداوند او را از فرشتگان ن. خدا، به آسمان رفت
، ٤-٣: ١عبرانيان  (.كوه و عظمت پدر خود شود྘ཬشار از ش

  ).١٣- ١٢: ٥ ،مكاشفه ١٠-٩: ٢فيليپيان 
او .عي཭ྫྷ مسيح اكنون كاهن اعظم ما در آسمان است)ب

دعاهاي ما را تقديم پيشگاه خداوند مي كند و همچنين مدافع 
روميان .(و ميانجي گر در پيشگاه خدا به نمايندگي از ماست

  ).٢٧-٢٤: ٧ ،١٨-١٤: ٤ ،عبرانيان ٣٤:٨
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  نی بازگشتش به زم- حی مس࿆ྲྀیع -٨



 

 

8.1 How do we know that Jesus 
Christ will come back to the 
earth? 
a) Because God promised it in the Old 

Testament (Psalm 110:1-2; Daniel 7:13-
14). 

b) Because the Lord Jesus promised his 
disciples that he would return (Matthew 
16:27; Revelation 22:12) 

c) Because the angels of God said so (Acts 
1:11). 

d) Because the Apostles taught it (Acts 3:20-
21; 1 Thessalonians 4:16). 

 
  ح باز خواهد گشت؟ی مس࿆ྲྀیکه عم یدانیچطور ما م ١- ٨

( ق وعده داده است یرا خداوند آن را در عهد عتیز ) الف
  )١۴-١٣ :٧الیدان) (٢-١ :١١٠ریمزام
ح به شاگردانش وعده داده است که باز یرا مسیز ) ب

  )١٢ :٢٢؛مکاشفه١۶:٢٧یمت( خواهد گشت
  )١١ :١اعمال رسوཥྌن ( ن فرشته خدا گفته استیهمچن) ج
-٢٠ :٣اعمال رسوཥྌن(کرده اند سیآن را تدر ز یرسوཥྌن ن) د
  )١١٠ :۴انیکی؛تسالون٢١

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

8.2 When will he come? 
At God's appointed time in the near future. No man 
knows the day nor the hour, although Jesus gave us 
signs for which to watch and expect his return. 
(Matthew 24:42-44; Acts 17:31; Romans 2:6,16). 

  د؟ی آیچه هنگام او م ٢ -٨
نده ین کرده است در آییهمانگونه که خداوند زمان آن را تع

 داند، ی زمان و روز و ساعت آن را نمیچ ب྘཯ یه. کینزد
 که انتظار بازگشتش را ی عཥྍئم آن را به کسان཭྽یاگرچه ع

؛ ٣١ :١٧؛اعمال رسوཥྌن ۴۴-۴٢ :٢۴یمت( دارند داده است 
  ).١۶، ۶ :٢ان یروم



 

 

8.3 How do we know this? 
Read Luke 21:24-27 and see how the signs of the 
return of Jesus are being fulfilled today. The Jews 
have returned to the land of Israel, and Jerusalem is 
no longer under the rule of Gentiles (verse 24). 
There is trouble, fear and wickedness in the world 
on a massive scale (verses 25-26). Unless Jesus 
comes soon, men will completely destroy 
themselves (see also Matthew 24:36-41; 2 Timothy 
3:1-5; Ezekiel 37:21-28). 
Note: Between AD70 and 1948 there was no nation 
of Israel. In 1917 the land changed from Turkish 
rule to British rule. Many Arabs lived there, but 
only a few thousand Jews. Today, Israel is a strong 
nation, with nearly six million Jewish inhabitants. 
This is a very clear sign that the kingdom of God is 
near (Jeremiah 30:3,21-22,24; Ezekiel 36:24-28; 
37:21-28). 

  م؟ی دانین را میچطور ا ٣ -٨
د چطور عཥྍئم بازگشت ینید و ببی را بخوان٢٧-٢۴ : ٢١لوقا 

ان به یهودی. ده استیقت رسیح امروزه به حقی مس཭྽یع
ر تحت سلطه گیم دیل باز گشته اند و اورشلیین ا྘ཬای྘ཬزم

ترس و مشکཥྍت و ྘཮ارت در ). ٢۴ه یآ( ست یگر نیاقوام د
در صورت )٢۶-٢۵ات یآ( اس گسترده موجود است یمق

ک، ب྘཯ به طور کامل خود را از ی نزدیح در زمانیامدن مسین
؛ ۴١-٣۶ :٢۴ ین متید همچنینیبب( ن خواهد بردیب
  )٢٨-٢١ :٣٧الی؛حزق۵-١ :٣موتائوسیت

ت یچ ملی هཥྍ١٩۴٨د تا  ی پس از م٧٠  ین سالهای ب:نکته
 شکل حکومت از حکومت ١٩١٧در . ل نبودی در ا྘ཬائیهودی

 ی در آنجا زندگیادی ز یعرب ها. ر کردیی تغ཭྽ی به انگلیترک
هود در آنجا وجود داشتند، ی از ی کردند اما تعداد کمیم

ون  یلی م۶ با حدود ی قویلیت خیک ملیل یامروزه ا྘ཬائ
 یشانه کامཥྍ واضح است که پادشاهک نین یا.ست یهودی

 -٢۴: ٣۶ال ی ؛ حزق٢۴، ٢٢-٢١، ٣: ٣٠ا یارم( ک است یخدا نزد
  ).٢٨ -٢١: ٣٧؛ ٢٨
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  ندهی پادشاه آ- حی مس࿆ྲྀیع -٩

9.1 Was Jesus Christ born to be 
a King? 
Yes. Jesus was born 'King of the Jews'. On trial 
before Pilate, he claimed that he was a king, and 
when he died, the title over his head said 'Jesus of 
Nazareth, the King of the Jews'. He will be the 
King of kings (Matthew 2:2; John 18:37; 19:19; 
Psalm 72:11; Revelation 19:16). 

  ک پادشاه باشد؟یح متولد شد تا ی مس࿆ྲྀیا عیآ ١ -٩
هود متولد شده بود یح به عنوان پادشاه ی مس཭྽یبله ع

 کرد  ودر زمان مرگش  ی پادشاهیཥྍتس او ادعایدر زمان پ
ཥྌش مینوشته با྘ཬ یع:  گفت ی཭྽ ྘ྂپادشاه ی نا ، 

 ١٨وحنای؛٢:٢ یمت( او پادشاه پادشاهان خواهد شد .هودی
  ).١۶ :١٩؛ مکاشفه١١ :٧٢ ری؛ مزام١٩:١٩ ؛٣٧:



 

 

9.2 When will Jesus Christ 
begin his reign over Israel and 
the world? 
When he returns to the earth (Matthew 19:28; Luke 
19:11-12,15; Daniel 2:42-44; Zechariah 14:9). 
Israel will be the first nation that Jesus rules over, 
but eventually he will rule over every nation in the 
world (Jeremiah 23:5,6; Psalm 72:8; Isaiah 2:3-4; 
Zechariah 14:9) 

اྡی مس࿆ྲྀی عیچه زمان ٢ -٩ ل  ییح سلطنت خود را بر اཱུ
  کند؟ یو جهان آغاز م

-١١ :١٩؛ لوقا ٢٨ :١٩ یمت( ن بازگرددی که به زمیهنگام
  ).٩ :١۴ه ی؛ زخار ۴۴-۴٢ :٢ال ی؛ دان١۵، ١٢

 در ཭྽ی است که تحت سلطه عین ملتیل اولییا྘ཬا
( ا حکومت خواهد کرد یخواهد آمد اما ྘ཬانجام او بر تمام دن

  ).۶، ۵ :٢٣ایارم

9.3 Where will Jesus Christ 
reign? 
He will sit on David's throne in Jerusalem (Luke 
1:32; Isaiah 9:6-7; Matthew 5:5; Zechariah 6:12-
13). 

  ح کجاست؟ی مس࿆ྲྀیمنطقه ع ٣ -٩
 ١لوقا( م خواهد نشست یاو بر تخت پادشاه داود در اورشل

  ).١٣-١٢ :۶هی؛ زاخار ۵:۵ ی؛ مت٧-۶ :٩اء ی، اشع٣٢:

9.4 When do we accept Jesus as 
our King? 
When we are baptised, we stop belonging to the 
world. We accept citizenship under Jesus Christ 
and wait for his return (Ephesians 2:19-22). 

ح را به عنوان پادشاه ی مس࿆ྲྀی ما عیچه زمان ۴ -٩
  رفت؟یم پذیخواه

ا یم ،از تمام متعلقات دنیر ی گید می که ما تعمیهنگام
 یم رفتهی پذیحیک شهروند مسیده و به عنوان یدست کش

-١٩ :٢ان یافسس( م ی مانیمنتظر م زگشتش بایم و برایشو 
٢٢.(  

10 - The kingdom of 
God 
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   خداوندیپادشاه -١٠

10.1 Has God ever had a 
kingdom on earth before? 
Yes. The kingdom of Israel was called the kingdom 
of the Lord (1 Chronicles 28:5; 29:23). When the 
Lord Jesus comes back he will set up the kingdom 
of Israel again, but the coming kingdom of God 
will be a far, far better kingdom than the ancient 
kingdom of Israel (Ezekiel 21:25-27; Luke 1:32-
33). 

ن داشته ی زمی برویا  خدا تابه حال پادشاهیآ ١ -١٠
  است؟

اول (ده شده بود ی خدا نامیل پادشاهیی ا྘ཬایبله پادشاه
ح باز ی مس཭྽ی که ྘ཬورمان عیهنگام). ٢٣ :٢٩؛۵ :٢٨خ یتوار 

اما . ل را برپا خواهد کردیی ا྘ཬای گردد، دوباره پادشاه
 که در یاس با پادشاهی خداوند قابل قی بعدیپادشاه

 ١وقا، ل٢٧-٢۵ :٢١ال یحزق( ل وجود داشته نخواهد بودییا྘ཬا
 :٣٣-٣٢(  



 

 

10.2 Who will live in God's 
kingdom? 
If we believe God's promises and obey Him, the 
Lord Jesus will make us immortal when he comes 
again. Then we shall help Jesus to rule his 
kingdom. Many ordinary mortal human beings will 
survive the troubles on earth in the last days, and 
they will also live in God's kingdom. The immortal 
rulers will teach them God's ways (Matthew 19:27-
29; Luke 19:15-19; Revelation 5:10; 20:6; Isaiah 
65:20-22). 

   خواهد کرد؟ی خداوند زندگی در پادشاه࿆چه کྲྀ ٢ -١٠
 که خداوند داده است اعتقاد داشته ی ااگر ما به وعده

ح باز گردد  ما ی که مسیم، زمانیم و از او اطཥྍعت کنیباش
 یح در پادشاهی مس཭྽یم شد و به عیز جاودانه خواهین

 در ی فانی معمولی از انسانهایار یبس. م کردیکمک خواه
 ین زنده خواهند ماند و در پادشاهی آخر زمیمشکཥྍت روزها

د کرد و  رهبران  جاودانه خداوند به آنها  خواهنیخدا زندگ
- ١۵ :١٩؛ لوقا ٢٩-٢٧ :١٩ یمت(س خواهند کردیتدر 
  ).٢۵-٢٠ :۶۵اء ی؛ اشع۶: ٢٠؛ ١٠: ۵؛مکاشفه ١٩

10.3 What will life be like in the 
kingdom of God? 
The mortal people on the earth will cultivate the 
land and their work will be enjoyable and 
prosperous. They will worship the true God and 
keep His commandments. God will give them 
happiness and heal their illnesses. War and hatred 
will be forbidden. After a long time, there will be a 
final resurrection and judgement. The faithful will 
be made immortal (Isaiah 2:3-4; 11:1-9; Isaiah 35; 
Psalm 72;1 Corinthians 15:24,28; Revelation 
20:3,1215; 21:4). 

   خداوند چگونه خواهد بود؟ی در پادشاهیزندگ ٣ -١٠
ن ین ྘ཬزمیدر ا  خداوند هستندیمردم که در پادشاه

. ربار خواهد بودکشت خواهند کرد و کار آنها لذت بخش و پ
 او را ی را پرستش خواهند کرد و فرمان های واقعیآنها خدا

 عطا خواهد کرد و یخداوند به آنها شاد. حفظ خواهند نمود
جنگ و نفرت ممنوع خواهد . دهدی آنها راشفا می هایمار یب

 ییام و قضاوت نهای، قیشد و پس از مدت زمان طوཥྌن
؛ ۴-٣: ٢اء یاشع( د شدخواهد بود و وفاداران جاودانه خواهن

؛ ٢٨ ،٢۴ :١۵ان ی ، اول قرنت١؛٧٢ری؛ مزام٣۵اءی؛ اشع٩-١: ١١
  )۴ :٢١؛١۵-١٢، ٣ :٢٠مکاشفه 

   



 

 

10.4 Is God's kingdom being 
formed now? 
The kingdoms of this world will not become the 
kingdom of God until Jesus returns to earth (Daniel 
2:44; 7:27; Revelation 11:15-18). But God still 
rules now over His creation and the affairs of the 
nations (Psalm 104; Daniel 4:17). Throughout the 
ages He has been calling men and women to a 
knowledge of His Truth and of the certainty of His 
coming kingdom (Acts 15:14; 1 Peter 2:9; 
Revelation 1:6). Such people must accept, believe 
and obey the Gospel of the kingdom of God. 
Obedience includes being baptised (Mark 16:16). 
They then submit to God and to Christ Jesus as 
Lord. They must also sanctify Christ as Lord in 
their hearts (1 Peter 3:15, RV). In this way the 
family of God's children is being formed in 
readiness for the day when Jesus comes again and 
establishes God's kingdom worldwide (Ephesians 
3:14-19; Revelation 5:9-10). 

  شده است؟ل ی خدا در زمان حال تشکیا پادشاهیآ ۴ -١٠
 ی خداوند میل به پادشاهی تبدین جهان زمانی ایپادشاه

؛ ٢٧: ٧؛ ۴۴ :٢الیدان( ن باز گرددی به زم཭྽یگردد که ع
اما خداوند در حال حا྘྄ بر مخلوقاتش ).١٨-١۵ :١١مکاشفه 

: ۴ال ی؛ دان١٠۴ر یمزام(  کند یش حکومت میو امور ملت ها
 خواسته است تا او در تمام طول سالها از مردان و زنان).١٧

؛ ١۵:١۴اعمال رسوཥྌن ( قت و سلطنت او اعتماد کنندیبه حق
ن ین ایهمچن). ١۶: ١؛  مکاشفه ٩ :٢نامه اول پطرس رسول 

مان یرند، ای خدا را بپذید   خبر خوش پادشاهی بایافراد
 ید هم میاطاعت شامل تعم. داشته باشند و اطاعت کنند

ح یمس ཭྽ی و به عآنها سپس به خداوند).١۶:١۶مرقس ( شود
ح را به عنوان رهبر ید مسین بایآنها همچن.  شوندیملحق م

نامه اول پطرس رسول (ت بشناسند یدر قلب خود به رسم
 ین راه  خانواده فرزندان خداوند در آمادگیدر ا).ی، آر و١۵: ٣

 ید و پادشاهی آیح دوباره می که مسی روز یبه ྘ཬ برده برا
؛ ١٩-١۴ :٣ان یافسس( اهد کرد خدا را در ྘ཬا྘ཬ جهان برپاخو

  ). ١٠-٩: ۵مکاشفه 

10.5 What will the kingdom of 
God be like after the second 
resurrection and judgement? 
God will be all in all (1 Corinthians 15:28). The 
dwelling of God will be with men. There will be no 
need for a temple; there will be no night and day; 
God will be the light of all who dwell there, and 
they shall reign for ever and ever (Revelation 21:3; 
22:5). 

ام و قضاوت دوم چگونه ی خدا پس از قیپادشاه ۵ -١٠
  خواهد بود؟

  
  

خداوند ). ٢٨: ١۵انیاول قرنت( خداوند کل در کل خواهد بود
چ یک معبد وجود ندارد، هی به یاز یچ نی ب྘཯ خواهد بود، هبا

 که در ی همه کسانی نخواهد بود،  خداوند برایشب و روز 
شه و ی همی کنند نور خواهد بود ، و آنها برای میآنجا زندگ

  ).۵: ٢٢؛ ٣: ٢١مکاشفه( شه سلطنت خواهند کردیهم
  



 

 

11- The Gospel 
11.1 What is the Gospel? 
The word 'Gospel' is an old English word meaning 
'glad tidings' or 'good news'. It refers to the good 
news about the kingdom of God, and how we can 
find salvation in that kingdom through faith in 
Jesus Christ (Luke 8:1; Mark 1:14; Matthew 
4:17,23; Romans 1:16). 

11 Gospel  
  لیانج -١١
  ست؟یل چیانج ١ -١١

 ی است که به معن཭྽ی انگلیمیک کلمه قدیل یکلمه انج
 خداوند ین کلمه به پادشاهیا. ا خبر خوب استیبشارت 
م راه نجات را از ی توانینکه چگونه ما می کند و ایاشاره م

؛ مرقس ١: ٨لوقا(م یدا کنیح پی مس཭྽یمانمان به عیق ایطر 
  ).١۶: ١ان ی؛ روم٢٣، ١٧: ۴یمت؛ ١۴: ١

11.2 Was Jesus Christ the first 
person to preach the Gospel? 
No. The Gospel was preached to Abraham, who 
lived about 2,000 years before Jesus Christ 
(Galatians 3:8). From that time many men and 
women of faith looked forward to being part of 
God's kingdom on earth (Hebrews 11:13-16,39-40). 

ل را ی بود که انج࿆ن کྲྀیح اولی مس࿆ྲྀیا عیآ ٢ -١١
   کرد؟یموعظه م

 سال 2000 که ྽ک཭. ز  داده شدیم نینه، خبر خوش به براه
از آن ). ٨: ٣ان یغཥྍط(  کرد ی میح زندگی مس཭྽یقبل از ع

 یمان، مشتاق بودند که به پادشاهیا ازمان مردان و زنان ب
  ).۴٠-٣٩، ١۶-١٣: ١١ان یعبران( دا کنندین راه پیخدا در زم

11.3 What promise did God 
make in Eden? 
When God told Adam and Eve that they would die 
because of sin, He also promised a way of 
reconciliation. In figurative words He said to the 
serpent (Genesis 3:15) that the serpent would 
bruise the seed of the woman in his heel (a mere 
flesh wound), and the seed of the woman would 
bruise him in the head (a fatal blow). In symbol this 
speaks of the victory of Jesus Christ (the seed of 
the woman), over sin (the serpent). 

   خداوند در باغ عدن داده است؟یچه وعده ا ٣ -١١
 که خدا به آدم و حوا گفت که به خاطر گناهشان یهنگام

در . ز داده استی نیک راه آشتین یرند، او همچنی میم
د ی گو ی است که به مار گفته شده است سخن میاصطཥྍح

ان نسل تو و نسل زن، ی مان تو و زن،وید می گو یو م
 ید و تو پاشنه ویاو ྘ཬ تو را خواهد کوب:  گذارمی میدشمن

ح ی مسیروز یک، اشاره به پیدر زبان سمبل.  زدیرا خواه
  .دارد) ه مار یذر (بر گناه )ه زن یذر (



 

 

11.4 What did God promise 
Noah? 
After the flood God promised Noah that he would 
not destroy the earth again by a flood. He provided 
the rainbow as a sign that he would not do so. 
Every time we see a rainbow we are being 
reminded of God's promise to Noah (Genesis 9:9-
17). 

   به نوح داده است؟یخداوند چه وعده ا ۴ -١١
ن را یگر زمیکه دل خداوند به نوح وعده داد یبعد از س

ن کمان را به عنوان یاو رنگ. ل نابود نخواهد کردیتوسط س
ن کار را انجام نخواهد داد،هر ی ارائه کرد که او اینشانه ا

 یاد میم،از وعده به نوح ینی بین کمان را میک رنگی یزمان
  ).١٧-٩: ٩ش یدایپ(شود

11.5 What did God promise 
Abraham? 
a) He gave him the good news of the Gospel 

(Galatians 3:8). 

b) He said that Abraham would be father of a 
great nation, of many peoples and of 
kings, and would be a source of great 
blessing (Genesis 12:2; 13:16; 17:4,6). 

c) He promised that all nations would be 
blessed in Abraham and his seed (Genesis 
12:3; 22:17-18). 

d) He made a covenant with Abraham 
whereby he will inherit the land of Canaan 
for ever. This would be by resurrection 
from the dead (Genesis 13:14-17; 15:7; 
17:8; 22:15-18; Acts 7:5; Mark 12:2627; 
Hebrews 11:8-9,39-40). 

e) He promised that Abraham's seed (Christ) 
would inherit the land of Canaan and be 
king over all his enemies (Genesis 12:7; 
22:17; Galatians 3:8,16,29). 

  م داده است؟ی به ابراهیخداوند چه وعده ا ۵ -١١
  خداوند به او خبر خوش داده است) الف

واند پدر بزرگ ملت، که  تیم مین گفت ابراهیاو همچن) ب
 از مردم و پادشاهان است  بشود و منبع برکت یلیشامل خ

  )۶، ۴: ١٧؛ ١۶: ١٣؛٢: ١٢ش یدایپ( بزرگ خواهد بود
ق نسل او ین وعده داد تمام ملت از طر یخداوند همچن) ج

  ).١٨-١٧: ٢٢؛٣: ١٢ش یدایپ( افتیبرکت خواهند 
 ین را بران کنعای زمیم عهد کرد که که ویاو با ابراه) د
( امت خواهد بود ین تا قیشه به ارث برده است و ایهم

؛اعمال رسوཥྌن ١٨-٢٢:١۵؛ ٧: ١۵؛ ١٧-١۴: ١٣شیدایپ
  )۴٠-٣٩، ٩-٨: ١١ان ی؛ عبران٢٧-٢۶: ١٢؛مرقس ۵:٧

ن یزم) حیمس( میاو قول داده است که نسل ابراه) ه
(   شود یروز میکنعان را به ارث برده و بر تمام دشمنانش پ

  ).٢۶، ١۶، ٨: ٣ان ی؛ غཥྍط١٧: ٢٢؛٧: ١٢شیدایپ



 

 

11.6 Was Abraham the only one 
to receive such promises? 
No, God extended the promises to Isaac and Jacob, 
whose name He changed to Israel, from whom the 
twelve tribes were descended (Genesis 26:2-4; 
28:3-4,13-15; 32:27-29). 

 را ین وعده ای بود که چن࿆م تنها کྲྀیا ابراهیآ ۶ -١١
  افت کرده بود؟یدر 

ز وعده داده است،  یعقوب نیر، خداوند به اسحاق و یخ
افت و از او یر ییل تغیی بودکه نام او به ا྘ཬا྽عقوب ک཭ی

، ۴-٣: ٢٨؛ ۴-٢: ٢۶شیدایپ.( ل شدیل تشکییدوازده سبط ا྘ཬا
١-١٣۵ ،٢٩-٢٧: ٣٢.(  

11.7 What did God promise 
King David? 
a) He promised that he would have a special 

descendant whose Father would be God (1 
Chronicles 17:11-12). 

b) He also promised that God's covenant with 
David would be established in this special 
descendant, Jesus Christ (Acts 2:29-30). 
He would rule on David's throne for ever (2 
Samuel 7:12-17, Psalms 89:28,34-36; 
132:11). 

c) David's house would be made up of the 
faithful in Israel (Isaiah 66:1-2) and from 
all nations. This was made possible in 
Jesus Christ (1 Peter 2:4-10). 

d) David's last words confirm his faith in 
God's promises to him (2 Samuel 23:3-5). 

   به  داوود داده است؟یخداوند چه وعده ا٧ -١١
 یژه ای فرزند و یبه او وعده داده است که او دارا)الف

  (١٢-١١: ١٧خیاول توار ( باشد یخواهد بود که پدرش خدا م
ن با داوود عهد بسته است که در او نسل یاو همچن) ب

: ٢اعمال رسوཥྌن ( ح ی مس཭྽یجاد خواهد شد و عیخاص ا
 یشه حکمرانی همی داوود برایبر تخت پادشاه) ٣٠-٢٩

: ١٣٢؛ ٣۶-٢۴، ٢٨: ٨٩ز ی؛ مزام١٧-١٢: ٧ل یسموئ( خواهد کرد
١١.(  

مان بنا نهاده خواهد شد و یبر ال یخانه داوود در ا྘ཬائ) ج
( وستیقت خواهد پیح به حقی مس཭྽ین وعده توسط عیا

  ).١٠-۴: ٢نامه اول پطرس رسول 
 ی او را به خداوند ثابت مین کلمات داوود وفادار یآخر ) د
  ).5-3 : 23ل یدوم سموِئ(کند 

12 - Resurrection, 
judgement and eternal 
life 

12 Resurrection, judgement and eternal life  
 

   جاودانهیامت، قضاوت و زندگیق -١٢

12.1 What does the Bible mean 
by resurrection? 
It is when dead people are raised to life again, as 
the Lord Jesus did when he rose from the dead 
(Acts 2:29-32; 26:23; 1 Corinthians 15:12-22).  

  ز در کتاب مقدس چست؟ی رستاخیعنم ١ -١٢
 بر ی است که مردم مرده دوباره به زندگین زمانیا
ح از مرگ ی مس཭྽ی شوند، همانطور که عیزانده میخ

: ١۵ان اول ی؛ قرنت٢٣: ٢۶؛٣٢-٢٩: ٢اعمال رسوཥྌن ( برخاست 
٢٢-١٢(  



 

 

12.2 When will the resurrection 
take place? 
When the Lord Jesus comes back to the earth (1 
Thessalonians 4:16; John 5:28-29; 1 Corinthians 
15:21-23). 

    ز اتفاق خواهد افتاد؟ی چه هنگام روز رستاخ12-2
ن باز یح به زمی مس཭྽ی که ྘ཬورمان عیهنگام

، اول 29-28: 5وحنا ی، 16: 4ان یکیاول تسالون(خواهدگردد
  ). 23-21: 15ان یقرنت

12.3 Will those who rise from 
the dead come out of their 
graves immortal? 
No. First they must appear bodily before Christ, the 
great Judge of all. He will decide who is worthy of 
everlasting life and who is unworthy (Romans 
14:10; 2 Corinthians 5:10; Daniel 12:2; Revelation 
20:11-15). 

 که از مرگ برخاسته اند جاودانه خواهند  یا کسانیآ ٣ -١٢
    بود؟
  
  
  
 ྽ح،قا྄ید در بدن انسان در حضور مسیر، ابتدا آنها بایخ

 ྽م خواهد گرفت که چه ک཭یبزرگ ،ظاهر شوند،، او تصم
؛ ١٠: ١۴ان یروم( ندارد ྽ دارد و چه ک཭ی ابدیارزش زندگ

  ).١۵-١١: ٢٠؛ مکاشفه ٢: ١٢ الی؛ دان١٠: ۵ان یدوم قرنت

12.4 Will everyone who has ever 
lived be raised from the dead 
and judged by Christ? 
No: only those who have learned the truth of the 
Gospel and know that they should obey Christ 
(Daniel 12:2; Romans 2:12). 

زانده خواهد شد و توسط یگ برخ از مر ࿆ا هر کྲྀیآ ۴ -١٢
   شود؟یح قضاوت  میمس

د یل را آموخته و بدانند که بایقت انجی که حقیر، تنها کسانیخ
  ).١٢: ٢؛ روميان ٢: ١٢ال یدان(ح اطاعت کنند یاز مس

12.5 What will happen to those 
who are not raised from the 
dead? 
They will never rise from their graves, but will 
remain dead for ever (Psalm 49:20; Proverbs 21:16; 
Isaiah 26:14; 43:17). 

 ی که از مرگ بر نخاسته اند چه اتفاقی کسانیبرا ۵ -١٢
   افتد؟یم

 ی میشه مرده باقی همیآنها هرگز از قبر برنخاسته و برا
؛ ١۴: ٢۶اء ی؛ اشع١۶: ٢١مان ی؛ امثال سل٢٠: ۴٩ر یمزام( ماند

۴١٢: ٣.(  



 

 

12.6 What will happen to those 
who are alive at the Coming of 
the Lord? 
Those who have to face judgement will be gathered 
by the angels to meet Christ, like those who have 
just been raised from the dead. Then the judgement 
will take place (1 Thessalonians 4:16-17; Matthew 
25:31-32). 

ح زنده ی که هنگام آمدن مسی کسانی برایچه اتفاق ۶ -١٢
   افتد؟یاند م

دار ی دید قضاوت شوند توسط فرشتگان برای که بایکسان
 که از مرگ ی گردند، همانند کسانیح جمع میبا مس

ان یکیسالونت( برخاسته اند سپس قضاوت برگزار خواهد شد 
  )٣٢-٣١: ٢۵ ی؛ مت١٧-١۶: ۴اول 

12.7 What will happen to those 
whom the Lord accepts at the 
judgement? 
They will be given everlasting life, which they will 
spend upon the earth, in Christ's kingdom (Daniel 
12:2-3; Matthew 25:21,34; Daniel 7:27; Revelation 
5:10; 1 Corinthians 15:51-54). 

رفته   ی که در قضاوت پذی کسانی برایچه اتفاق ٧ -١٢
   افتد؟ی شوند ،میم

ن ی جاودانه داده خواهد شد و آنها در زمیبه آنها زندگ
 ی؛ مت٣-٢: ١٢ال یدان( خواهند کرد یح زندگی مسیپادشاه

- ۵١: ١۵ان ی؛ قرنت١٠: ۵؛ مکاشفه ٢٧: ٧ال ی؛ دان٣۴، ٢١: ٢۵
۵۴.(  

12.8 Does the Bible promise that 
faithful Christians will go to 
heaven? 
No. As we have just seen, the Bible promises that 
faithful followers of Jesus will live for ever on 
earth. The Bible also says that nobody has gone to 
heaven, except Jesus (Psalm 115:16; Acts 2:34; 
John 3:13). 
Note: A few Bible passages are sometimes thought 
by some Christians to teach that everlasting life is 
enjoyed by the faithful in heaven. This is not so. 
Correctly understood, these passages are in 
harmony with the rest of the Bible. For example, 
'my Father's house' (John 14:2) is not in heaven but 
is God's house on earth. The believers are living 
stones in that great house which is still being built 
(1 Peter 2:5). God's house is on earth, so the Lord 
Jesus says 'I will come again and receive you unto 
myself' (John 14:3). 

مانداران را یا کتاب مقدس وعده به آسمان رفتن ایآ ٨ -١٢
  داده است ؟

م، کتاب مقدس وعده داده که یده اینه همانطور که د
.  کنندی مین زندگیشه در زمی همی برا཭྽یروان وفادار عیپ

ح به ی مس཭྽یچ کس جز عیهکه : دی گو یز میکتاب مقدس ن
؛ ٣۴: ٢؛ اعمال رسوཥྌن ١۶: ١١۵ر یمزام( آسمان نرفته است

  )١١٣: ٣وحنا ی
ن نقل قول از کتاب مقدس یچند: دیتوجه داشته باش

اد آخرت و ی شود و آن یس میان تدر یحی از مسیتوسط برخ
ن یاما ا.  شودیمان برده می است که توسط افراد باایلذت

 ین نقل قول که  در هماهنگی از ایدرک درست. ستیطور ن
( خانه پدر من :  ن استینچنیه کتاب مقدس است، ایبا بق

مؤمنان  . ن استیست بلکه در زمیدرآسمان ن) ٢: ١۴وحنای
 آن خانه بزرگ هستند که هنوز هم در حال ساخت یسنگ ها

ن است یخانه خدا در زم) ۵: ٢نامه اول پطرس رسول ( است 
م وشما را نزد خودم یآ یاره مد من دوبی گو ی م཭྽یو ع

  ).٣: ١۴وحنا ی( رم یپذیم



 

 

12.9 What will be the fate of 
those whom the Lord rejects? 
They will hear Christ condemning them, and will 
see the righteous going into Christ's kingdom, 
while they themselves are shut out. They will 
receive everlasting death (Luke 13:28; Matthew 
22:13; 25:46; Psalm 145:20, Daniel 12:2). 

نྡوشت کسان  ٩  -١٢  که خداوند آنها  را رد کرده است یཱུ
  چه خواهد شد؟

د یشان را خواهند شنیح در مورد محکومتی مسیآنها صدا
 که ی روند، در حالی مینند مه به پادشاهی بیو عادཥྌن را م

لوقا ( افت خواهند کردی را در یود رانده شده  و مرگ ابدخ
  ).٢: ١٢ال ی؛ دان٢٠: ١۴۵ر ی؛ مزام۴۶: ٢۵؛ ١٣: ٢٢ ی؛ مت٢٨: ١٣

12.10 Why do some passages say 
that those who are rejected by 
Christ will be cast into a lake of 
fire? 
Revelation 20:14 tells us that the lake of fire is the 
same as the second death. Men use fire to destroy 
rubbish. In the Bible, God speaks of fire in as a 
kind of parable, to show that those whom He finds 
worthless will be completely destroyed (Psalm 
37:20; 68:2; Matthew 3:11-12; 2 Thessalonians 
1:7-9).  

 که یند کسانی گو ی از جمله ها م࿆چرا بعྎ ١٠ -١٢
 یاچه آتش انداخته میک در یح رد شده اند به یتوسط مس

  شوند؟
ه به یاچه آتش شبید که در ی گو ی به ما م١۴: ٢٠مکاشفه 

 ی دفع زباله از آتش استفاده میمرگ دوم است و مردم برا
 کند و ی، خداوند از آتش به عنوان مثال استفاده مکنند

 شوند نابود ی ارزش می که بی دهد که کسانینشان م
؛ ١٢-١١: ٣ ی؛ مت٢: ۶٨؛ ٢٠: ٣٧ر یمزام( خواهند شد 

  ).٩-٧: ١ان دوم یکیتسالون

12.11 What does the second 
death refer to? 
After Christ's return the mortal population will 
continue to live and then die naturally. They will be 
raised to judgement. Those who learnt of Jesus and 
followed him will be blessed with immortality and 
a place in God's kingdom. Those who did not 
believe will be punished with death — the 'second 
death' (Revelation 2:11; 20:14). 

   کند؟ی اشاره میز یمرگ دوم به چه چ ١١ -١٢
 ی به زندگیت فانی گردد جمعیح باز می که مسیزمان

  .رندی می میعی دهند و سپس به مرگ طبیخود ادامه م
دند و دنباله رو او بودندبا ی آموزش د཭྽ی که از عیکسان
 خداوند مستقر یافت و در پادشاهیخواهند  برکت یجاودانگ

ح اعتقاد نداشته باشند با ی که به مسیکسان.خواهند شد
  ١۴: ٢٠؛ ١١: ٢مکاشفه (  مرگ دوم - شوندیمرگ مجازات م

13 - The Holy Spirit 
13 Holy Spirit  

 
  روح القدس -١٣



 

 

13.1 What is the Holy Spirit? 
The Holy Spirit (in the AV wrongly translated 'the 
Holy Ghost') or simply 'the Spirit of God' is a way 
of describing God's power. By His Spirit God made 
the world. By His Spirit God caused Jesus to be 
born. By His Spirit God caused the prophets and 
apostles to write the scriptures. By His Spirit God 
is everywhere present, and knows all that we do, 
think and say. By His Spirit God is present with 
those who believe and trust in Him. By His Spirit 
God will raise the dead to life again when the Lord 
Jesus comes. This Spirit-power of God is called 
'Holy' when it has to do with special works of God 
for the salvation of men and women (Luke 1:35; 
24:49; Acts 1:8; Genesis 1:2; Job 33:4; Psalm 
104:30; Jeremiah 32:17; 2 Peter 1:21; Psalm 139:1-
14; Romans 5:5; 8:11; Revelation 3:20). 

  ست؟یروح القدس چ ١ -١٣
به اشتباه شبح مقدس ترجمه شده  AV در( روح القدس 

 ྘཮ح دادن ی برایا به طور ساده روح خداوند راهی) است
 یا را میخدا به واسطه روح خود دن.  قدرت خداوند است

امبران ی شود و پی متولد م཭྽یسازد، توسط روح القدس ع
ط روح خود خدا توس.سندی نو یو رسوཥྌن کتب مقدس را م

 ی را که ما انجام مییهمه جا حا྘྄ است و تمام کارها
 داند، خدا به یم را میی گو یم و می کنیم وبه آن فکر میده

مان یست که به او اییواسطه روح القدس به همراه انسانها
ح،توسط روح یخدا  در زمان بازگشت مس. و باور دارند

 قدرت از روح نیا. القدس مرده ها را دوباره زنده خواهد کرد
 ྽ خاྂی شود که کارهای مقدس خوانده میخداوند زمان

: ٢۴؛ ٣۵: ١لوقا (  دهد ی نجات مردان و زنان انجام میبرا
: ۴ر ی؛ مزام۴: ٣٣وب ی؛ ا٢: ١ش یدای؛ پ٨: ١؛ اعمال رسوཥྌن ۴٩

ر ی؛ مزام٢١: ١؛ نامه دوم پطرس رسول ١٧: ٣٢ یا نبی؛ ارم١
  ).٢٠: ٣مکاشفه ؛ ١١: ٨؛ ۵:۵ان ی؛ روم١۴-١: ١٣٩



 

 

13.2 What are the gifts of the 
Spirit? 
The gifts of the Spirit are special powers that God 
gave some of His people during the days of the 
apostles. By means of these powers, selected men 
and women were able to speak or to write the 
words of God, or to perform other miracles. The 
gifts of the Spirit included apostleship, prophecy, 
healing and 'speaking in tongues' (They were able 
to speak other languages without having to learn 
them). These gifts helped the church in its 
establishment and early growth. In two ways the 
gifts made it possible for the Gospel to be widely 
preached. Firstly, the early Christian preachers 
were able to proclaim the Gospel boldly and 
powerfully in many different languages. Secondly, 
they were able to confirm their message with great 
miracles. The gifts also enabled the New Testament 
to be written. Without this, later generations would 
not have been able to confirm the teaching of Jesus 
and his Apostles. In Old Testament times Moses, 
Elijah, Elisha and others possessed similar powers. 
Paul taught that the time would come when these 
gifts of the Holy Spirit would be taken away. This 
happened when the Christian church was 
established, and the New Testament fully written. 
That is why nobody possesses these gifts today. 
When the Lord Jesus returns to the earth God's 
servants will once more be given the gifts of the 
Holy Spirit (Acts 2:1-17; Joel 2:28-29; 1 
Corinthians 12:7-11; Romans 15:18-19; Psalm 
105:26-27; 2 Kings 2:9-10; 1 Corinthians 13:8-11; 
Hebrews 6:4-5). 

  ست؟ی روح القدس چیایهدا ٢ -١٣
 است که خداوند به ྽ روح القدس قدرت خاྂیایهدا
྅بع྽ن در آن زمان دادཥྌن قدرت یبا استفاده از ا. از رسو

ان یده قادر بودند کلمات خداوند را بیها، مردان و زنان برگز 
 روح یایهدا.  انجام دهندیگر یا معجزات دیسند یکرده و بنو 

 صحبت کردن به  القدس شامل رسالت، نبوت و شفا و
گر بودند در ی دیآنها قادر به صحبت به زبانها( زبانها بود 

سا را در استقرار یا کلین هدایا).  که آن را فرا نگرفته اندیحال
ل یا به انجیبه دو صورت هدا.  کردندیه کمک میو رشد اول

کمک کرد تا به طور کامل موعظه شود؛اوཥྌ، واعظان 
 از یار ی را با قدرت در بسلیه توانستند انجی اولیحیمس

ام خود را با یا، آنها توانستند پیثان.  مختلف اعཥྍم کنندیزبانها
د را قادر به یز عهد جدیا نیهدا. معجزه بزرگ ثابت کنند

د یی توانست تأی نمی کرد، بدون آن ، نسل بعدینوشتن م
، ྽ق، موཬیدر عهد عت. و رسوཥྌنش را بدهد཭྽یآموزش ع

 مشابه یگر صاحبنظران قدرت هایشعاء و دیاس، الیال
د ی خواهد رسین نکته اشاره کرد که وقتیداشتند، پولس به ا

 افتاد ین اتفاق زمانین برود،ایه روح القدس از بین هدیکه ا
د به طور کامل ی ساخته شد و عهد جدیحی مسیسایکه کل

ن یچ کس امروز ایل هین دلینوشته شده است و به هم
ن باز گردد به خادمان ی به زم཭྽یع که یه را ندارد،هنگامیهد

اعمال ( گر پاداش روح القدس داده خواهد شد یخداوند بار د
؛ ١١-٧: ١٢ان اول ی؛ قرنت٢٩-٢٨: ٢؛ ژوئل ٧-١: ٢رسوཥྌن 

- ١: ٢؛ دوم پادشاهان ٢٧-٢۶: ١٠۵ر ی؛ مزام١٩-١٨: ١۵ان یروم
  )۵-۴: ۶ان ی؛ عبران١٢-٨: ١٣ان اول ی؛ قرنت٩



 

 

13.3 How should we regard 
people who claim to work 
miracles and to speak 'in 
tongues' today? 
They are false teachers who do not work by the 
power of God. Sometimes they are deliberate 
deceivers, though more often they are themselves 
deceived. They are like the false prophets and 
magicians who claimed to be able to work miracles 
in the days of Moses, the Lord Jesus and the 
apostles (Exodus 7:11-12,22; Luke 11:19; Acts 8:9-
11; Matthew 24:24). 
The Apostle John requires that we "test the spirits 
to see whether they are of God". There are many 
false prophets (1 John 4:1). 

 کنند معجزه ی که ادعا مید با افرادیما چگونه با ٣ -١٣
  م؟ی کنند برخورد کنیدارند و به زبانها صحبت م

 ین هستند که با قدرت خداوند کار نمیآنها معلمان دروغ
بکار هستند،هر چند اغلب آنها ی اوقات آنها فر یکنند گاه

ن و جادوگران  یامبران دروغیآنها مانند پ. اندب خوردهیخود فر 
ཬدوران مو྽ی، ع཭྽ ن هستند که ادعا به اجاممཥྌو رسو 

؛ اعمال ١٩: ١١؛ لوقا ٢٢؛٢٢-١١: ٧خروج . ( معجزات داشتند
 خواهد که یوحنا از ما می). ٢۴:٢٣ ی؛ مت١١-٩: ٨رسوཥྌن 

امبران یپ.م که از خدا هستیم تا بدانیش کنیروح را آزما
  ).١: ۴وحنا ینامه اول .(  وجود دارندیادین ز یدروغ

13.4 Is God's Holy Spirit active 
today? 
God's Spirit, or power, is always active for the 
salvation of men and women. It is powerfully 
active through His word, the Bible, which is spirit 
and life (John 6:63). When God's word is implanted 
in the heart of the believer, it becomes the 
incorruptible seed which springs up into eternal life 
(John 3:5-8; 4:13-14; 1 Peter 1:23-25; 2:1-3). By 
this means we enter into the life of the Spirit and 
we have access to God by prayer through Jesus 
Christ. We find strength for daily living and 
obedience to the commands of God (compare 
Hebrews 2:18 and Hebrews 4:15-16 with Romans 
8:26-28). God has promised that He will never 
leave us or forsake us (Hebrews 13:5-6). 

  امروزه فعال است؟ا روح القدس یآ ۴ -١٣
 نجات مردان و یشه برایا قدرت خداوند همیروح القدس 

قدرتمندانه در کཥྍمش و کتاب مقدس در .زنان فعال است
 یوقت). ۶٣: ۶وحنا ی(ست فعال است ی که روح و زندگییجا

 ی شود بذر ی معتقدان کاشته  میکཥྍم خداوند در قلب ها
(  آوردیان م جاودان را به ارمغیپاک خواهد بود که زندگ

؛ ٢۵-٢٣: ١؛ نامه اول پطرس رسول ١۴-١٣: ۴؛ ۵-٣ -٣وحنا ی
 ی  می روحانین معناست که ما وارد زندگیو به ا) ٣-١: ٢

 یمان میح به خدا ای مس཭྽یق دعا در عیم و از طر یشو 
 روزمره و اطاعت از فرمان خدا را ی زندگییما توانا.م یآور 

- ١۵: ۴ان ی؛ عبران١٨: ٢ انیسه با عبرانیدر مقا( م ی کنیدا میپ
چ یخداوند وعده داده است که او ه). ٢٨-٢۶: ٨ان ی با روم١۶

  ).۶-۵: ١٣(  کند یا رها نمیوقت ما را ترک 
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14 Angels 

 
  فرشتگان -١۴

14.1 Who are the Angels? 
Angels are God's immortal messengers who 
perform His commands. Angels protected 
Abraham, Isaac and Jacob. Angels warned Lot of 
God's judgements on Sodom. An Angel gave God's 
Law to Moses. Angels announced the birth of the 
Lord Jesus to the shepherds. Unseen angels look 
after God's servants today. Angels will help the 
Lord Jesus when he comes to judge (Hebrews 1:14; 
Psalm 103:20; Acts 7:38; Genesis 19:1; Luke 2:9; 
Psalm 34:7; Matthew 18:10; Luke 22:43; Matthew 
24:31; 2 Thessalonians 1:6-10). 

   هستند؟ی کسانفرشتگان چه ١ -١۴
دان خداوند هستند که دستورات یام آوران  جاو یفرشتگان پ
عقوب حفاظت یم، اسحاق و ی دهند و از ابراهیاورا انجام م

 سدوم هشدار یفرشتگان به لوت در مورد داور . کردند 
 داد، فرشتگان ྽ن خداوند را به موཬیک فرشته قوانی.دادند

ر یفرشتگان غ. ندح را به چوپانان خبر دادی مس཭྽یتولد ع
 کنند یقابل مشاهده از خادمان خداوند امروزه محافظت م

ح بازگردد او را در قضاوت ی مس཭྽ی که عیو فرشتگان زمان
؛ اعمال ٢٠: ١٠٣ر ی؛ مزام١۴: ١ان یعبران(  کنندیکمک م
 ی؛ مت٧: ٣۴ر ی؛ مزام٩: ٢؛ لوقا١: ١٩ش یدای؛ پ٣٨: ٧رسوཥྌن 

- ۶: ١ان دوم یکی؛ تسالون٣١: ٢۴ ی؛ مت۴٣: ٢٢؛ لوقا ١٠: ١٨
١٠.(  

15 - Sin, evil, Satan and 
the Devil 

15 Sin, Satan and the devil 
 

  سیطان و ابلیگناه، ཷྡ ، ش -١۵
 

15.1 What is sin? 
Sin is disobeying God's law (1 John 3:4). 

  ست؟یگناه چ ١ -١۵
وحنا ینامه اول ( ن خداوند است یگناه عدم اطاعت از قوان

٣ :۴.(  



 

 

15.2 When did sin and evil enter 
the world? Will it ever be 
removed?  
Evil entered the world when our first parents 
disobeyed God in the Garden of Eden. The serpent 
was subtler than any other wild creature that God 
had made. He placed the temptation to sin to Eve 
with the lie, "You will not die. For God knows that 
when you eat of it (the fruit of the tree of 
knowledge of good and evil) your eyes will be 
opened, and you will be like God, knowing good 
and evil." 
 
Eve and then Adam ate of the forbidden fruit. The 
evil suggestion of the serpent, once acted upon, 
became an inherent part of our human nature from 
that time. The power of evil is termed 'Satan' 
(adversary) in the Old Testament and often the 
'Devil' (False Accuser) in the New Testament. 
Hence the serpent is described as "that ancient 
serpent, who is the devil and satan", which is the 
evil power at work in the human race. It will only 
be finally removed when "the devil who had 
deceived them (the human race) is thrown into the 
lake of fire and sulphur" at the time of the second 
death (Genesis 3:1-7; Job 1:6; Romans 5:12-14; 
John 8:44; Revelation 20:2,10). This lake is not a 
real lake but a parable of destruction, just as Satan 
and Devil are a parable of human nature (see point 
15.6). 

اྡرت وارد دنیچه زمان ٢ -١۵  یا برایا شد؟ آی گناه و ཷ
  ن خواهد رفت؟یشه از بیهم

ن خداوند در باغ یه ما از قوانین اولی که والدی྘཮ارت زمان
 ྽مار از هر مخلوق وح཯. عدن اطاعت نکردند وارد جهان شد

ه را او وسوسه به گنا. فتر بودی که خدا ساخته بود ظر یگر ید
و خدا . قرار داد“ د مردیشما نخواه“ نکهیبه حوا با دروغ  ا

 از درخت یوه ایم( د با ی خور ی که از آن می داند زمانیم
 شود و شما مثل خدا یچشمان شما باز م) ر و ྘཮یدانش خ

  .د بودیر و ྘཮ خواهیصاحب دانش خ
وه آن درخت ممنوعه خوردند، یحوا و سپس آدم از م

ل به یک بار انجام شد، تبدی که یار، هنگام از میشنهاد بدیپ
قدرت ྘཮ به . عت ب྘཯ از آن زمان شدی از طبیک بخش ذاتی

( س یق و اغلب ابلیدر عهد عت) دشمن" ( طانیش "یمعنا
” اگرچه مار به عنوان . د استیدر عهد جد) نیمتهم، دروغ

طان در یس است، اما  قدرت شیمار گناهکار که ྘཮ و ابل
ان است که ی پایآن را تنها زمان.انسان استکارها در نژاد 

اچه آتش و گوگرد یب داده است به در یطان که آنها را فر یش
: ١وب ی؛ ا١٠، ٢: ٢٠ش یدایپ( در زمان مرگ دوم پرتاپ شود 

ن یا). ١٠، ٢: ٢٠؛ مکاشفه ۴۴: ٨وحنا ی؛ ١۴-١٢: ۵ان ی؛ روم۶
ب است،  یست اما نمونه از تخر ی نیاچه واقعیک در یاچه یدر 

عت یک نمونه از طبیس فقط یطان و ابلیهمانطور که  ش
 ).دینی را بب6-15نکته ( است یانسان

  



 

 

15.3 Why do we sin? 
Temptation to sin comes out of our own minds and 
bodies; we are tempted by our own 'human nature'. 
The Apostle Paul called this the 'law of sin in his 
body. Sometimes other human beings persuade us 
to give in to the sinful desires of our own nature 
(James 1:14-15; Mark 7:21-23; Jeremiah 17:9; 
Romans 7:18-25; 5:12; Proverbs 1:10). 

  م ؟ی کنی چرا ما گناه م٣ - ١۵
ط د و ما توسی آیرون میوسوسه گناه از ذهن و بدن ما ب

امبر یپولس پ. می شو ی خودمان وسوسه میعت انسانیطب
 اوقات ྽ده است، بع྅ینام آن را قانون گناه در بدنش نام

ل به انجام گناه را به ما داده که در واقع یگر می دیانسان ها
: ٧؛ مرقس  ١۵-١۴: ١عقوب ی( عت ما بر خاسته استیاز طب

مان یمثال سل؛ ا١٢: ۵؛ ٢۵-١٨: ٧ان ی؛ روم٩: ١٧اء ی؛ ارم٢٣-٢١
١٠: ١.(  

15.4 What happens if we give in 
to the wicked desires of our 
human nature, and so live sinful 
lives? 
We shall die. That is why the Bible says that the 
devil (human nature) has 'the power of death' 
(Hebrews 2:14). 

ال ی افتد اگر در امیا م می برای چه اتفاق۴ - ١۵
  م؟ی پر از گناه داشته باشی خود افتاده و زندگیطانیش

ن خاطر است که در کتاب مقدس یم مرد وبه همیخواه
ان یعبران( قدرت مرگ دارد ). ذات انسان( س یگفته شده ابل

١: ٢۴.(  



 

 

15.5 What did the Lord Jesus 
do to the devil? 
The Bible says that the Lord Jesus destroyed the 
devil. This proves that the devil cannot be a great 
evil monster, who is alive today. Our Lord had a 
human nature just like us, and he was tempted to 
sin just as we are. This means that the Lord Jesus 
had to struggle against 'the devil' (his own natural 
desires) just as we do. If the devil were a powerful 
angel, Jesus would have needed to come in the 
nature of angels to defeat him. Hebrews 2:16 
explains that he did not do this. He shared our 
nature (verse 14). But, unlike us, the Lord won 
every struggle; never once did he give in to 
temptation, and so 'the devil' was defeated. 
Since Jesus Christ rose from the dead, he has had 
an immortal body and no longer faces temptation. 
For him, human nature ('the devil') has been 
destroyed and is conquered (Hebrews 2:14-16; 
4:15; Romans 6:6-10; 1 John 3:8).  

 

 یس انجام میح در مقابله با ابلی مس࿆ྲྀی عی چه کار 15-5
  دهد؟

س را نابود یح ابلی مس཭྽ید که عی گو یکتاب مقدس م
طان بزرگ یس، شی دهد که ابلین نشان می کند و ایم
ح ی مس཭྽ینده مانده است، ྘ཬور ما عست که تا امروز ز ین
 است و مانند ما دچار وسوسه به یعت انسانی طبیز داراین

د ی با཭྽ی است که پادشاه عین بدان معنی شود و ایگناه م
همانطور که ما انجام ) شیعیال طبیام( س مبارزه کردیبا ابل

از ی ن཭྽یک فرشته قدرتمند بود عیس یاگر ابل.می دهیم
ک فرشته ظاهر شود تا اورا شکست یت عیداشت تا در طب

ن را ی تواند ایدهد که او نم یح می توض١۶: ٢ان یعبران( دهد
اما او ) ١۴ه یآ(  همانند ما داشت یعتیرا او طبیانجام دهد ز 

 شود یس نمیم وسوسه ابلیست و هرگز تسلیه به ما نیشب
ح ی مس཭྽ی که عی هنگام. دهدیشه او را شکست میو هم

 یگر با وسوسه روبرو نمیر شد و دیفنا ناپذاز مرگ برخاست 
س را نابود کرد یروز شد و ابلی پیعت انسانیاو بر طب. شود

  ).٨: ٣وحنا ی؛ نامه اول ١٠-۶: ۶ان ی؛ روم١۴-١٠: ٢ان یعبران(



 

 

15.6 What do 'Satan' and the 
'Devil' mean? 
Satan is a Hebrew word meaning 'adversary' (the 
Old Testament was written in Hebrew). Sometimes 
it is translated 'enemy' or 'opponent', or 'adversary', 
and sometimes it is used as a name. Peter opposed 
the Lord Jesus, so Jesus said to him: 'Be gone, 
Satan!'. Human nature is God's greatest enemy (and 
ours too!), so the New Testament calls it 'Satan' in 
many places. Wicked men are also referred to as 
'Satan', in some verses (Acts 5:3-4; 1 Thessalonians 
2:18; Matthew 16:23; 1 Timothy 1:20). 
 
The Devil, as used in the New Testament, written 
in Greek, is a kind of parable of the wickedness of 
human nature. Human nature is displeasing to God. 
This is shown by God calling it 'the devil'. Wicked 
men are also sometimes called "the devil" as if it 
were a powerful person. We should never 
underestimate the power of evil (Romans 7:13-25). 
We need the whole armour of God to resist 'the 
devil' (Ephesians 6:11). The Greek word 'diabolos' 
is translated as 'a devil', and 'the devil' but also as 
'false accuser' and 'slanderer' which shows the 
proper translation of this word (John 6:70; 8:44; 1 
John 3:8; Revelation 2:10; 1 Timothy 3:11; Titus 
2:3). 
 
 
Note: There are a few Bible passages that are 
commonly interpreted as teaching a supernatural 
devil, but in every case this is due to ignoring the 
context. For example, 'Lucifer' of Isaiah 14:12 
(AV) is not a wicked angel. Better translations give 
the true meaning 'Day Star' instead of Lucifer. It 
refers to the king of Babylon, a very wicked man 
who worshipped the Day Star as a god. Read the 
whole passage, starting from verse 4. Likewise, the 
'anointed cherub' of Ezekiel 28:14 is not a wicked 
angel. It is the king of Tyre — verse 12 says so. 

    ست؟یچ» سیطان و ابلیش «یمعن ۶ -١۵
عهد "(دشمن "ی است  به معنایک کلمه عبر یطان یش

 اوقات یگاه).  نوشته شده استیق به زبان عبر یعت
 یترجمه شده است و گاه" بیرق"ا ی" فیحر " "دشمن"

 ཭྽یپطرس با ع.  شودیک نام استفاده میاوقات به عنوان 
از من دور : " به او گفت཭྽ین عیح مخالفت کرد، بنابرایمس

ن دشمن خداوند یعت انسان بزرگتر ی، طب' طانی شیشو ا
را ” طان یش" زید نین عهد جدی، بنابرا)زین ما نیو همچن(است 
ز از یه ها نی از آیدر برخ.  بردی از جاها بکار میار یدر بس

اعمال (  کنند یاد می" طانیش"مردان ྘཮ور به عنوان 
؛ ٢٣: ١۶ ی؛ مت٨: ٢ان اول یکی؛ تسالون۴-٣: ۵رسوཥྌن 

  ).23: 1موتائوس یت
 نوشته شده است، یونانی که در یدیس در عهد جدیابل
عت ب྘཯ یطب. عت انسان استیاز ྘཮ارت طبل ی تمثینوع
 دهد که خدا ین نشان میند است و ای خداوند ناخوشایبرا

 اوقات یمردان ྘཮ور گاه. س خوانده استیآن را ابل
 قدرتمند ྽ که شخྃیی شوند،گو یده مینام" طانیش"

( م یر ی را دست کم گیدید قدرت پلیما هرگز نبا. هستند
از یطان نیع از  خود در برابر ش دفایما برا). ٢۵-١٣: ٧ان یروم
، کلمه )١١: ۶ان یافسس( م یک زره کامل از خدا دار یبه 

س ترجمه شده است، از یز به عنوان ابلینDiabolosیونانی
 یز ترجمه مین و دروغگو نین دروغی به عنوان متهمیطرف

(  دهد ین کلمه را نشان می مناسب ایشود که ترجمه 
؛ ١٠: ٢؛ مکاشفه ٨: ٣وحنا یل ؛ نامه او۴۴: ٨؛ ٧٠: ۶وحنا ی
  ).3: ٢توس ی؛ ت١١: ٣موتائوس اول یت
 

چند عبارات کتاب مقدس وجود دارد که معموཥྌ به : نکته
 شوند، اما در یر می تعبیعیطان فراطبیعنوان آموزش ش

به عنوان . ده گرفتن متن استین به خاطر نادیهر صورت ا
 ستمکار ک فرشتهی (AV) ١٢: ١۴اء یفر از اشعیمثال، لوس

به " ستاره روز "ی واقعی بهتر به معنایترجمه ها. ستین
ک ی کند، که یفر است؛ که به پادشاه بابل اشاره می لوسیجا

ار ستمکار است که ستاره روز را به عنوان خدا یمرد بس
، به ۴ه ید ، ྘཮وع از آیکل متن را بخوان.  کردیپرستش م

ه ستمکار ک فرشتی الیحزق ن ازیچوپان دروغ بین ترتیهم
  .دی گو ی م١٢ه ین آیاست که همچن ریت ست او پادشاهین



 

 

16 - Devils and unclean 
spirits 

16 Demons and unclean spirits  
 

   و و ارواح ناپاکید -١۶

16.1 What are devils and 
unclean spirits? 
In the Bible, illnesses — especially mental illnesses 
— are called 'devils', 'demons', 'evil spirits', or 
'unclean spirits'. When the people were healed from 
the illness — an 'unclean spirit' — was said to be 
'cast out' of them. Sometimes an 'unclean spirit' 
means 'wickedness' (1 Samuel 16:14; Matthew 
8:16-17; 12:22). 
'Devils' in the AV are better translated 'Demons' — 
see below. 
 
 

 

  ست؟ین و ارواح ناپاک چیاطیش ١ -١۶
 ی هایمار ی ها به خصوص بیمار یدر کتاب مقدس، ب 

د یا روح پلی" یطانیارواح ش"، "منیاهر "، "طانیش"، یروح
افتند ی ی شفا میمار ی مردم از بیوقت.  شوندیده مینام
 ی شود گاهید از آنها خارج میک روح پلی شد که یته مگف

: ١۶ل یاول سموئ( است » ྘཮ارت «ید به معنیاوقات روح پل
  ).٢٢: ١٢؛ ١٧-١۶: ٨ ی؛ مت١۴
 

شده است در "من یاهر " بهتر ترجمه" Av "در"ن یاطیش
  .دینیر ببیز 

16.2 Pagans believe that 'evil 
spirits' are invisible living 
beings. Should a Christian 
believe this? 
The Bible says that God is the Master of His own 
universe. There are no living spirit beings except 
God, the Lord Jesus, and God's angels. The angels 
do God's will, so they can neither sin nor die. As 
we have already seen, the devil, Satan, and evil 
spirits are used in the Bible as a kind of parable. 
They represent sinful human nature, and illness, 
which is a consequence of our sinful state (Isaiah 
45:5-7; Amos 3:6). 

 یطانیح شمانداران معتقدند که اروایر ایغ ٢ -١۶
   ن را باور دارد؟ی ایحیک مسیا یآ.  هستندیموجودات نامرئ

. د که خدا پادشاه جهان خود استی گو یکتاب مقدس م
ح و فرشتگان خدا ی مس཭྽ی بجز  خدا و عیچ روح زنده ایه

 دهند، پس یفرشتگان اراده خداوند را انجام م. وجود ندارد
  .رندی می توانند گناه کنند و نه میآنها نه  م

 یطانیس و ارواح شیم از ྘཮، ابلیده ایهمانطور که قبཥྍ د
آنها .  شودیک مثل استفاده میدر کتاب مقدس به عنوان 

جه  ذات ی هستند که نتیعت گناهکار انسانینشان دهنده طب
  ).6: 3، عاموس 7-5: 45ا یاشع(گناه آلود انسان است 



 

 

16.3 What are demons? Are 
they powerful? 
Demons are idols or false gods worshipped by 
some people. They believe these demons have 
powers. We should have nothing to do with them. 
There is only one God whom we worship. If we 
believe in demons we do not believe in God 
because we blaspheme against the Holy Spirit (1 
Corinthians 10:19-22; 8:1-6; Psalm 106:34-39; 2 
Kings 1:1-2; Mark 3:22-30). 

  

   ا آنها قدرتمند هستند؟یو ها چه هستند؟ آید ٣ -١۶
 ین هستند که توسط برخیان دروغیا خدایوها، بت ها ید

 یو ها داراین دیآنها معتقدند که ا. افراد پرستش شده اند
ک یتنها . می داشته باشید با آنها کار یما نبا. قدرت هستند

وها  یاگر ما به د. می کنیخدا وجود دارد که ما عبادت م
ان یقرنت(  در مقابل قدرت خداستییم کفر گو یمان آور یا

؛ دوم پادشاهان ٣٩- ٣۴: ١٠۶ر ی؛ مزام۶-١: ٨؛ ٢٢-١٩: ١٠اول 
  ).٣٠-٢٢: ٣؛ مرقس ٢-١: ٢

17 - The way to eternal 
life 

  
17 The Way to Eternal Life  

  
   ی ابدی راه زندگ-17



 

 

17.1 I want to live for ever in 
Christ's kingdom. What must I 
do? 
a) You must believe with all your heart in the 

teaching of the Bible and accept the Lord 
Jesus Christ as the one through whom 
you can be saved. This requires regular, 
prayerful reading of the Bible so that you 
can find and apply the wisdom which 
comes from God. Read it every day (2 
Timothy 3:14-17; Acts 4:12; James 3:13-
18). 

b) You must 'repent'. This means that you 
must be truly sorry that you are a sinner; 
you must want God, through Jesus 
Christ, to forgive your sins; and you must 
promise God that you will try to live by His 
commandments (Acts 3:19; 1 John 3:6). 

c) You must be baptised (Acts 2:38-42). 

d) You must continue in the life of the spirit, 
following the example of the Lord Jesus 
Christ (Romans 2:7; 6:1-4; 8:1-4). 

e) You must remember the death and 
resurrection of our Lord Jesus in the 
regular partaking of the emblems of bread 
and wine in fellowship with God, His Son 
and your brothers and sisters (1 
Corinthians 10:16-17; Hebrews 10:25; 1 
John 1:3-4). 

.  کنمیح زندگی مسیخواهم تا ابد در پادشاهیمن م ١ -١٧
   د انجام دهم؟یچه کار با

  کتاب ید با تمام قلب خود به آموزه هایشما با) الف
 ྽ح را به عنوان ک཭ی مس཭྽ید و عیمقدس باور داشته باش

ن به یا. دیر ید، بپذیابید نجات ی توانیق آن میکه از طر 
د یاز دارد تا بتوانیخواندن منظم کتاب مقدس و پرستش آن ن

( د یهر روز آن را بخوان. دید و اعمال کنیدا کنیحکمت خدا را پ
: ٣عقوب ی؛ ١٢: ۴؛ اعمال رسوཥྌن ١٧-١۴: ٣موتائوس یدوم ت

١-١٣(.  
د ی است که شما باین بدان معنید اید توبه کنیبا) ب 
د یشما با. دید،متاسف باشیک گناهکار هستین که یعااز اواق

د، گناهانتان را ببخشد؛ و به خداوند یح بخواهی مس཭྽یاز ع
 ید کرد که با دستورات او زندگی خواهید که سعیقول ده

  ).۶: ٣وحنا ی؛ نامه اول ٢٩: ٣اعمال رسوཥྌن ( د یکن
  ).۴٢-٣٨: ٢اعمال رسوཥྌن ( د یر ید بگید تعمیبا) ج
ح ی مس཭྽ی، دنباله رو عی روحانید در زندگیما باش) د 

  ).1-4: ٨؛ ۴-١: ۶؛ ٧: ٢ان یروم(دیباش
ح را در فضل خداوند و ی مس཭྽یز عید مرگ و رستاخیبا) د

ه همراه برادران و خواهران خود، یدر بجا آوردن نان و ྘཮اب  
؛ نامه ٢۵: ١٠ان ی؛ عبران١٧-١۶: ١٠ان اول یقرنت( دیاد آور یبه 

  ).3-4: ١ا وحنیاول 

18 - Baptism 18 Baptism 
  دیتعم -١٨

18.1 What is baptism? 
Baptism, as instructed in the New Testament, 
requires the person to be fully submersed in water 
and then to be lifted out again, rising to a new life 
in Christ Jesus our Lord (Matthew 3:13-17; Mark 
1:9-10; John 3:23; Acts 8:36-39). 

   ست؟ید چیغسل تعم ١ -١٨
ازمند آن است که ید نید در دستورالعمل عهد جدیتعم

ک یرون آمده و با یانسان در آب غوطه ور شود و سپس ب
؛ ١٧-١٣: ٣یمت( ابد یح پرورش ی مسیسای عد دری جدیزندگ

).39-36: ٨؛ اعمال رسوཥྌن ٢٣: ٣وحنا ی؛ ١٠-٩: ١مرقس  ). 



 

 

  

18.2 What does baptism mean? 
a) It reminds us that Jesus was buried and 

rose again. In symbol we die with him to 
put away our sin and to rise again to a 
new life in Jesus Christ (Romans 6:3-4). 
We are united in Christ's death so that we 
can also be united in resurrection when he 
comes again (Romans 6:5). 

b) Our old self dies when we are in the water 
and we emerge set free from sin. This 
means that God forgives all the sins we 
have ever committed. We make a fresh 
start as disciples of Jesus Christ (Romans 
6:6-7). 

c) When we come out of the water we present 
ourselves to God as people brought from 
death to life. This does not mean that we 
cannot die, but refers to our new 
commitment to righteous living (Romans 
6:11-13). 

d) It is the token by which we become 
children of God and members of the seed 
of Abraham in Christ Jesus through the 
everlasting covenant (Galatians 3:26-29). 

e) Our new life and commitment places us in 
the grace of God (Romans 6:14). See 20.1, 
d). 

    دارد؟ید چه معنیتعم ٢ -١٨
ح دفن شد و ی مس཭྽ی کند که عی میادآور یبه ما ) الف

ن کار یز مرده و با این نشانه ما نیباا. دوباره از مرگ برخاست
 یح زندگیگناهانمان دفن و دوباره برخواسته و در مس

  )۴-٣: ۶ان یروم(  کرد می را آغاز خواهیدیجد
م در ی توانین رو ما میم، از ایح متحد شدیما در مرگ مس

  ).۵: ۶ان یروم( مید متحد شو ی آی که دوباره میام او زمانیق
 یم و از گناه رها میر یمیم، می که در آب هستیزمان) ب
 را که یی است که خدا همه گناه هاین بدان معنیم و ایشو 

ح ی مس཭྽یع ه عنوان شاگردانبخشد و بیم میمرتکب شده ا
  ).٧-۶: ۶ان یروم(می کنیدوباره ྘཮وع م

ک انسان یم ، خود را همانند ی شو ی از آب خارج میوقت)ج
ن معنا ین بدیم، ای دهیاز مرگ برگشته به خدا نشان م

د ما در یم بلکه مرتبط با تعهد جدیر ی میگر نمیست که دین
  )١٣ تا ١١ه ی آ۶ان باب یروم(ستی روحانیزندگ
م فرزندان ی توانیق آن می است که از طر ین نشانه ایا) د

م قرار گرفته و در یه ابراهیح در ذر یخدا  و به واسطه مس
   ).٢٩-٢۶: ٣ان یغཥྍط( میک شو ی او ྘཮ یوعده ها

 یض خداوند قرار مید و تعهد ما را در فی جدیزندگ) ه
  ).١: ٢٠د ینی؛ بب١۴: ۶ان یروم( دهد

18.3 MUST we be baptised? 
Yes. The Lord Jesus was baptised, Paul was 
baptised and converts in the early church were 
baptised, as commanded by the Lord Jesus. 
Baptism is an act of obedience. We must be 
baptised because God commands us to be baptised 
(Matthew 3:13-17; Acts 2:37-41; 22:13-16; 
Galatians 3:27-29; 1 Peter 3:21). 

   م؟ید کنید تعمیبا ٣ -١٨
د گرفت و ید گرفت، پولس تعمیح تعمی مس཭྽یبله، ع

. د گرفتی تعم཭྽یه تحت فرمان خداوند عی اولیسایکل
را یم؛ ز یر ید بگید تعمیما با.  اطاعتی است برا྽د رو཮یتعم

: ٢؛ اعمال رسوཥྌن ١٧-١٣: ٣ یمت(ته استخداوند از ما خواس
؛ نامه اول پطرس ٢٩-٢٧: ٣ان ی؛ غཥྍط١۶-١٣: ٢٢؛ ۴١-٣٧

  ).٣: ٢١رسول 



 

 

18.4 Can we be baptised before 
we have understood the Gospel? 
No. We must first understand the Gospel; then 
believe it; then, as soon as possible, be baptised 
(Mark 16:16; Acts 8:12). 

ده یل را فهمینکه انجیم قبل از ای توانیا ما میآ ۴ -١٨
  م؟ید دهیم، تعمیباش
م و یم؛ سپس آن را باور کنیل را درک کنید انجیابتدا بار ،یخ

؛ اعمال رسوཥྌن ١۶: ١۶مرقس (م یر ید بگیدر ا྘ཬع وقت، تعم
٨: ١٢.(  

18.5 Does the Bible speak of 
babies being baptised? 
No, never. Babies are not able to believe; therefore, 
they cannot properly be baptised (Acts 8:12, and 
note the words, 'when they believed', and 'both men 
and women'). 

 
 یزادان صحبت مد نویا کتاب مقدس درباره تعمیآ ۵ -١٨
   کند؟

 ین آنها نمیستند بنابراینه، هرگز، نوزادان قادر به باور ن
:  چون یبه کلمات) ١٢: ٨اعمال رسوཥྌن ( رندید بگیتوانند تعم

  .دیمان آوردندو مردان و زنان توجه کنی ایوقت

18.6 Is it right to baptise by 
sprinkling or pouring water on 
a person? 
No. The Lord Jesus and his disciples were dipped 
right under the water, and so should we be 
(Matthew 3:16, Acts 8:38-39). 

ختن یا ر یدن ید با پاشین درست است که تعمیا ایآ ۶ -١٨
   شود؟یک شخص انجام می یآب بر رو
 ین برایر آب فرو رفتند و بنابرای و شاگردانش ز ཭྽ینه، ع

-٣٨: ٨؛ اعمال رسوཥྌن ٣: ١۶ یمت( ن باشد ینچنید ایز بایما ن
٣٩.(  

 
 

19 - The Christian life 
19 The Christian Life  

   یحی مسیزندگ -١٩



 

 

19.1 Do Christadelphians keep 
Communion? 
Yes. They usually call it the breaking of bread 
(Acts 2:42). The Lord Jesus has commanded us to 
meet together regularly to break bread and drink 
wine, in memory of his sacrifice until he comes 
back. The bread represents his body, and the wine 
represents his blood (1 Corinthians 11:23-26; John 
6:53-56).  

 خود را حفظ یوستگید پی ها باینیستادلفیا کر یآ ١ -١٩
   کنند؟

اعمال . ( خوانندیبله، آنها معموཥྌ آن را شکستن نان م
ح دستور داده است که ما به طور ی مس཭྽ی، ع)۴٢: ٢رسوཥྌن 

ཥقات گر مྍیکدیدن ྘཮اب با ی شکستن نان و نوشیمنظم برا
نان نماد . میاد آور شو ی او را تا زمان بازگشتش یم و فداکار یکن

؛ ٢۶-٢٣: ١١ان اول یغرنت( بدن او و ྘཮اب نماد خون او است 
  ).٢۶-٢٣: ۶وحنا ی

  

19.2 Why is it necessary for us 
to break bread and drink wine? 
a) Baptism is described as a new birth. A 

growing child needs food at regular 
intervals. The breaking of bread is a 
symbolic meal, which provides us with 
spiritual food. 

b) In baptism our past sins are forgiven, but 
our weak human nature cannot stop 
sinning. The breaking of bread service 
reminds us of the sacrifice of Christ and 
gives us opportunity to ask for the 
forgiveness of our sins again. 

c) By the breaking of bread we are reminded 
of the vows we made at our baptism. It is a 
time for rededication. It reminds us that 
Jesus, though now in heaven, will come 
back to the earth. 

d) The breaking of bread also strengthens 
our fellowship with our fellow believers. 
We are told not to stay away from the 
assembly of believers, but to be present as 
an encouragement to those who share our 
beliefs. To stay away from the believers' 
assembly is to wilfully sin (1 Corinthians 
11:23-29; Matthew 26:26-28; 1 
Corinthians 10:1617; Acts 2:42,46, 
Hebrews 10:24-25). 

وྡر  ٢ -١٩ اྡب بنوشیچرا ྍ    م؟ی است ما نان را شکسته و ཷ
د است و همانطور که یک تولد جدید به عنوان یتعم) الف

 یغذا دارد، شکستن نان نشانه ااز به ی رشد نیک کودک برای
  . ی روحانیاست از غ، غذا

 شود اما یده مید گناهان گذشته ما بخشیبا تعم) ب
.  تواند گناه کردن را متوقف کندی نمیف انسانیعت ضعیطب

 کند و به ما ی میادآور یح را ی مسی فداکار ی ربانیعشا
 دهد تا دوباره بخاطرگناهانمان طلب بخشش ی میفرصت

   .میکن
د یتعم راکه در غسل یی، ما قول های ربانیبا به عشا) ج

ن یا. ات استید حی تجدی برایزمان. می کنی میادآور یم یداده ا
ح اکنون در ی مس཭྽ی کند که هر چند عی میادآور یبه ما 

   .دی آین میآسمان است ، به زم
 ،  مشارکت  ما  را با مؤمنان و ی ربانین عشایهمچن)د

   . کندیت میو اعتقاداتمان  را تق
زه یم وانگیبه ما گفته شده است که از جمع مومنان دور نمان

دور ماندن از . مان هعستند ی که هم ای کسانیم برای باشیا
 ی، مت23- 29: 11ان یاول قرنت.(مانداران نشانه  گناه استیجمع ا

  ).٢۵-٢۴: ١٠ان ی؛ عبران۴۶، ۴٢: ٢،  اعمال رسوཥྌن 26-28: 26



 

 

19.3 Must we break bread and 
drink wine on any special day? 
No. The breaking of bread was instituted on a 
weekday evening. Jesus said we should keep it 
'often', but he did not say how often, or on which 
day. The early disciples usually kept this ceremony 
on 'the first day of the week' — Sunday. For most 
people nowadays, Sunday still seems to be the most 
convenient day (Acts 20:7; 1 Corinthians 11:25-
26). 

اྡب ࿆د در روز خاྋیا ما بایآ ٣ -١٩  نان را شکسته  و ཷ
   م؟یشیبنو 

 شود، یک روز از هفته اجرا می ی ربانینه، مراسم عشا
د ی گو یم اما نمید آن را اغلب حفظ کنیفت که باح گی مس཭྽یع

ه ی انجام شود، اغلب شاگردان اولیکه چگونه و در چه روز 
 یکشنبه حفظ می”روز اول هفته " ن مراسم را دریمعموཥྌ ا

ن روز یکشنبه، مناسب تر ی از مردم، یار ی بسیامروزه، برا. کردند
-25: ١١ان ی؛ اول قرنت٧: ٢٠اعمال رسوཥྌن ( رسد یبه نظر م

26.(  

19.4 What other services do 
Christadelphians hold? 
They hold meetings for preaching the true Gospel 
and for studying the Bible. Christadelphian 
meetings usually include hymns, prayers, and Bible 
readings. These should be supported as much as 
possible (Hebrews 10:24-25). 

    دارند؟یگر ی دیتهای ها  چه مسولینیستادلفی کر  ۴ -١٩
 ی و برایل واقعی موعظه انجی را براییآنها مཥྍقات ها

ن  جلسات معموཥྌ یا.  کنندیمطالعه کتاب مقدس برگزار م
د ین ها بایا.شامل ྘ཬود ،پرستش و خواندن کتاب مقدس است

  ).٢۵- ٢۴: ١٠ان یعبران ( شودیبانیتا حد ممکن پشت



 

 

19.5 Must we keep the Sabbath 
Day? 
No. Jesus fulfilled the law of the Sabbath (Matthew 
5:17). When God gave the fourth commandment, 
"Remember the Sabbath day ..." (Exodus 20:8) He 
was providing one day a week rest from the curse 
placed on Adam to work "all the days of your life" 
(Genesis 3:17). For those who trusted God and kept 
the Sabbath, He made a special provision to sustain 
them (Exodus 16:22-24). To reject God's Sabbath, 
therefore, was to refuse God's gift of grace. But 
Jesus came as God's gift of grace to all who believe 
in him. He performed God's work on the Sabbath 
and declared himself 'Lord of the Sabbath' 
(Matthew 12:5-8; John 5:17-18). Jesus removed the 
burden of the curse of Adam (Matthew 11:28-30; 
6:31-33). Now all days become a sabbath to the 
true Christian for whom God has prepared an 
eternal Sabbath of rest (Hebrews 4:8-10). 
Some like to set aside a special day or special 
moments for dedication to God. This is good, and 
the principles for doing this are explained in 
Romans 14:5-9. 

  از به حفظ روز  سبت  وجود دارد؟یا نیآ ۵ -١٩
 یوقت) ١٧-۵: ١٧ یمت. (ح روز سبت را به انجام رساندینه، مس

 :٢٠ش یدایپ(  کرد یادآور یخدا دستور چهارم را داد، روز سبت را 
ن ی استراحت آدم از نفر یک هفته را برای روز از کیخداوند  ).٨

 ی کسانیخداوند برا). ١٧: ٣ش یدایپ( کار هر روزه اش قرار داد 
 ی برای کنند راهین روز را را حفظ میکه به او اعتماد دارند و ا

و ) ٢۴- ٢٢: ١۶ش یدایپ(  آوردیمحافظت از آنان فراهم م
 خداوند به دور رفته بودند از رحمتی که روز سبت را نپذیکسان

 یه خداوند برایح به عنوان هدی مس཭྽ین عی ماندند، بنابرایم
 ی کارها཭྽ی که به او اعتقاد داشته باشند، آمد، عیتمام کسان

 داد و خود را به عنوان رهبر یخداوند را در روز سبت انجام م
 ཭྽یو ع) ١٨-١٧: ۵وحنا ی؛ ٨- ۵: ١٢ یمت( کردیسبت معرف

- ٣١: ۶؛ ٣٠-٢٨: ١١ یمت( دم برداشت ح لعنت را از دوش آیمس
 روز ی واقعیحیک مسی یدر حال حا྘྄ همه روزها برا). ٣٣

 استراحت آنها آماده کرده ین روز را برایسبت  است و خداوند ا
  ).١٠-٨: ۴ان یعبران( است 

  ྅بع྽ ا لحظات خاྂی از افراد دوست دارند روز خاص྽ را 
و اصول انجام ن خوب است یا.  خداوند اختصاص دهندیبرا

  .ح داده شده استی توض٩- ۵: ١۴ان ین کار در رومیا
 

19.6 How often should a 
Christian read the Bible? 
Every day, if possible. Those who are unable to 
read should try to go to the house of one who can 
read, so that they can listen to the Bible being read 
(Acts 17:11). 

  دکتاب مقدس را بخواند؟ی بایحیک مسی یچه اوقات ۶ -١٩
ستند ی که قادر به خواندن نیدرصورت امکان هر روز، کسان

 توانند بخوانند، بروند تا ی که م྽ کنند به خانه ک཭ید سعیبا
཭بتوانند به ک྽اعمال .(  خواند  گوش دهندی که کتاب را م

  ).16: ١٧رسوཥྌن 



 

 

19.7 What sort of life should a 
Christian live? 
A Christian should be truthful, honest, sober, 
peaceful, kind, generous, reliable and hard 
working. His life should be clean and holy. 
Husbands and wives should be kind and true to 
each other, just as Jesus Christ is kind and true to 
his church. Children should be brought up in a 
happy home by loving parents, who will teach them 
to obey God (Romans 12:9-21; Galatians 5:22-23; 
Ephesians 4:20-32; 5:1-5,22-23; 6:1-9; Colossians 
3:1225). 

   داشته باشد؟یحیک مسید ی بایگچه نوع زند ٧ -١٩ 
د معتمد، صادق، آرام، صالح، مهربان، قابل ی بایحیک مسی 

 یمیز و صمید تمی اش بایزندگ. احترام و سخت کوش باشد
گر مهربان باشند، همانطور یکدید بایشوهران و زنان با. باشد
ش مهربان و صادق است، کودکان یسایح با کلی مس཭྽یکه ع

 که به آنها ین دوست داشتنیند با والدیشا خوید در خانه ایبا
( ابند ی دهند، پرورش یاطاعت از خداوند را آموزش م

؛ ٩-١: ۶ان ی؛ افسس٢٣- ٢٢: ۵ان ی؛ غཥྍط٢١-٩: ١٢انیروم
  ).٢۵-١٢: ٣ان یکولس

19.8 What attitude should a 
Christian show to other people? 
A Christian should live a life of service to God and 
Jesus. We serve God by serving each other. This 
means we put the needs of others before our needs. 
We show love as Jesus loves us. If we cannot love 
each other, we cannot love God. If we cannot serve 
others, we cannot serve God (Luke 10:25-37; 1 
John 3:16-23; 4:20-21; John 13:12-17). 

  گران نشان دهد؟ی به دیحیک مسید ی با࿆چه نگرྲཱྀ ٨ -١٩
 کند ما با یح زندگید در خدمت خداوند و مسی بایحیک مسی 

 ین بدان معنیم و ای کنیگر به خداوند خدمت میکدیخدمت به 
 یمان قرار میازهایگران را قبل از نی دیازهایاست که ما ن

ح به ما نشان داد ،  نشان یما عشق را  همانگونه که مس. میده
م، یگر را دوست داشته باشیکدیم ی توانیاگر ما نم. می دهیم

گران یم به دیاگر نتوان. میم خدا را دوست داشته باشی توانینم
؛ ٣٧-٢۵: ١٠لوقا (م یم به خدا خدمت کنیتوانیم، نمیخدمت کن
  ).١٧-١٢: ١٣وحنا ی؛ ٢١-٢٠: ۴؛ ٢٣- ١۶: ٣وحنا ینامه اول 

19.9 How devoted should a 
Christian be to God? 
God has given His Son for us. We should give 
ourselves wholly to God. Following Jesus should 
be the most important thing in our lives (Mark 
10:17-22; 12:41-44; Romans 12:1-2). 

   متعهد به خداوند باشد؟یحیک مسید ینه باچگو٩ -١٩
د به طور کامل ین ما بایخدا پ྘཭ش را به ما داده است بنابرا

 ཭྽ی از عیم و دنباله رویار خداوند قرار دهیخودمان را در اخت
-١٧: ١٠مرقس (  ما باشد یز در زندگین چید مهم تر یح بایمس
  ).٢- ١: ١٢ان ی؛ روم۴۴-۴١: ١٢؛ ٢٢



 

 

19.10 Should a Christian expect 
to make money from preaching 
the Gospel? 
No. Jesus said, "You received without paying, give 
without pay." (Matthew 10:8). Also, we are told 
that it is "more blessed to give than to receive" 
(Acts 20:35). 

ل یپول از موعظه انجد انتظار ی بایحیک مسیا یآ ١٠ -١٩
   داشته باشد؟

گران یگان به دیگان به شما داده شد، رایرا“:  گفت཭྽ینه ، ع
ن به ما گفته شده است که یهمچن ،)٨: ١٠ یمت( دیببخش

اعمال " (دی شو یافت شادمان میشتر از ببخشش تا در یب"
  ).٣۵: ٢٠رسوཥྌن 

19.11 What does the Bible mean 
by faith? 
Faith means belief in the promises of God. For 
example, Noah believed that God would destroy 
the world with a flood and he showed his belief 
(faith) by building the ark. A faithless man is a man 
who has no confidence in God; he does not believe 
that God will keep His promises. In his heart, such 
a man is calling God a liar — one who makes 
promises and does not keep them. Faith is an 
essential part of the Christian life. If we believe that 
our sins can be washed away through Christ, then 
we shall show our faith by being baptised. If we 
believe that God will send the Lord Jesus to cleanse 
the world and fill it with holiness, then we will 
show our faith by preparing our hearts for his 
second coming and praying daily for it. It is 
impossible to be a Christian without showing faith 
(Hebrews 11:6-7; James 2:21-26; Galatians 3:6-9; 1 
John 5:10; Ephesians 2:8). 

  ست؟یمان چی ا࿆ کتاب مقدཱུیمعنا ١١ -١٩
مان ی اعتقاد به وعده خداوند است مثཥྍ نوح ایمان به معنیا

ل نابود کرد و او اعتقادش را با یداشت که خداوند جهان را با س
 است که به ྽مان ک཭ی ایک مرد بی.  نشان دادیتساختن کش

 ྘ཬ خداوند اعتماد نداشته باشد و معتقد است که خداوند بر
د خداوند ی گو ی ماند و در قلبش می نمیوعده خود باق

 دهد و به آن عمل ی است که وعده م྽دروغگوست و شخྃ
 است، یحیک مسی ی از زندگیک بخش ྘྄ور یمان یا.  کندینم

ح گناهانمان یم که به واسطه مسی داشته باشاگر ما اعتقاد
. میمان خود را نشان دهید اید با تعمی شود پس بایشسته م

ا ی پاک کردن دنیح را دوباره برایم که خدا مسیمان دار یاگر ا
 هر روزه  یپس به واسطه دعا.  فرستد تا با تقدس پر شودیم

 اگر.می کنیمان خود را ثابت میمان ایو آماده ساختن دلها
. دیمان خود را نشان ندهید امکان ندارد که ای هستیحیمس

، نامه اول 9- 6: 3ان ی، غཥྍط26- 21: 2عقوب ی، 7- 6: 11ان یعبران(
  ).8: 2ان ی، افسس10: 5وحنا ی



 

 

19.12 Should a Christian pray 
every day? 
Yes. God wants us to pray to Him regularly. Jesus 
gave a parable to teach that men 'ought always to 
pray and not to lose heart'. Christians who do not 
pray soon lose contact with God. The Lord Jesus 
sometimes spent whole nights in prayer. Prayer 
should be a very important part of our lives too. 
Jesus Christ is our High Priest in the presence of 
God, and we pray to God through Christ (Luke 
18:1; Matthew 6:5-13; Luke 6:12; James 5:16-18; 
Romans 12:12; Acts 2:42; Revelation 5:8). 

   کند؟ ی هر روز دعا میحیک مسیا ی  آ١٢ - ١٩
 خواهد که ما به طور منظم او را پرستش ی بله، خداوند م

 زد تا به شاگردانش آموزش دهد که انسان ی  مثلحیم مسیکن
ن ی که ایمان را از دست ندهد، کسانید دعا کند و ایشه بایهم

 ی ارتباط با خدا را از دست می دهند بزودیکار را انجام نم
 اوقات تمام شب خداوند را عبادت ྽ح بع྅ی مس཭྽یع. دهند

 یگ از زندید بخش مهمی ما پرستش باینطور برایهم.  کردیم
ح کاهن اعظم ما در مح྘྅ خداوند است و ی مس཭྽یع. باشد

؛ ١: ١٨لوقا ( م ی کنی خداوند را پرستش م཭྽یق عیما از طر 
؛ ١٢: ١٢ان ی؛ روم١٨- ١۶: ۵عقوب ی؛ ١٢: ۶؛ لوقا ١٣-۵: ۶ یمت

  ).٨: ۵؛ مکاشفه ٢: ۴٢اعمال رسوཥྌن 

19.13 Should a Christian fight 
against evil men? 
No, never. The Lord Jesus was surrounded by evil 
men, who in the end murdered him, but he did not 
harm any of them. We likewise must never harm 
anybody not even in self-defence. This means that 
a follower of the Lord Jesus cannot join, or be a 
member of, the armed forces or the police force 
(Luke 9:54-56; Matthew 26:51-52; 10:16; 5:38-48; 
Romans 12:18-21; 2 Timothy 2:24). 

  د مبارزه کند؟ یه مردان پلید علی بایحیک مسیا ی آ١٣ -١٩
ح توسط مردان ྘཮ور احاطه شده بود ی مس཭྽یع. نه، هرگز

ب نرساند، ی او به آنها آست او را کشتند امای که در نهایکسان
  بخاطر دفاع از یچ کس حتید به هیز نبایب ما نین ترتیبه هم

 ཭྽یروان عی است که پین بدان معنیم، ایب برسانیخود آس
 یروهایس و نیه ارتش ملحق شده و پلی توانند یح نمیمس

؛ ١٠؛ ١۶؛ ۵٢-۵١: ٢۶ ی؛ مت۵۶-۵۴: ٩لوقا ( ل دهند یمسلح تشک
  ).٢: ٢۴موتائوس ی؛ دوم ت٢١-١٨: ١٢ان ی؛ روم٣٨- ٣۴: ۵



 

 

19.14 What should be a 
Christian's attitude towards the 
laws of the country in which he 
lives? 
So long as they do not go against the Law of God, a 
Christian should always obey and respect national 
laws. A Christian should be a good, law-abiding 
citizen. Nevertheless, if a government ever passes a 
law that goes against God's laws (for example, if 
we are ordered to worship idols or to join the army) 
then we must 'obey God rather than men' (Acts 
5:29; Titus 3: 1; Romans 13:1-7; Luke 20:25). 

 که در آن ین کشور یان نسبت به قوانیحی نگرش مس١۴ - ١٩
  د باشد؟ی کنند چگونه بای میزندگ

د ی بایحیک مسیشد، ه قانون خداوند نبای که علیتا زمان
 یحیک مسی. ت کندی احترام و از آن حماین ملیشه به قوانیهم

 ین وجود، اگر حکومتیبا ا. بند باشدیک شهروند خوب و پاید یبا
به عنوان مثال، اگر به (ن خدا است یه قوانیک قانون را که علی

را صادر کند، در ). وستن به ارتشیا پی یما دستور بت پرست
؛ ٢٩: ۵اعمال رسوཥྌن . (میز خدا اطاعت کند ایآنصورت با

  ).٢٠: ٢۵؛ لوقا ١: ٣توس یت

19.15 Should a Christian take 
an active part in politics in 
order to help improve his 
country? 
No. The Lord Jesus made no attempt to help rule 
his country. He resisted attempts to make him a 
ruler, and refused any position of power over 
others. The Lord knew that his kingdom was 'not of 
this world', and that his first duty was to preach the 
Gospel. A Christian should carefully avoid 
becoming mixed up with the affairs of the world. 
Sometimes governments may do things that 
Christians cannot support — for example, going to 
war or promoting gambling. As far as possible, a 
Christian should keep himself out of public affairs, 
and devote his energy to preaching the Gospel and 
doing good to those in need; this was the example 
given by the Lord Jesus (John 6:15; Luke 12:14; 
John 18:36; 2 Timothy 2:4). 

 کمک یاست براید نقش فعال در سیان بایحیا مسی آ١۵ - ١٩
   کشور خود داشته باشند؟ به بهبود

. ن کشورش کمک کندیح تཥྍش نکرد تا به قوانی مس཭྽یع. نه
چ ی در خواست نکرد و در مقابل هیچ حقی خود هیاو برا
 دانست که یم حی مس཭྽ی مقاومت نکرد، عیگر ید قدرت

فه او موعظه ین وظین جهان نبوده و اولی او در ایپادشاه
که با امور دولتها در د دقت کند ی بایحیک مسی. ل بودیانج

 ی انجام مییها کارها  اوقات دولتیگاه. جهان مختلط نشود
ا یان است به عنوان مثال جنگ یحیدهند که برخཥྍف مس

د از ی بایحیک مسی کنند، به عنوان یبانیق قمار را پشتیتشو 
 خود را فقط به موعظه ی خارج شوند و انرژیامور عموم

ازمند، اختصاص ی نیانسانها ی خوب برایل و انجام کارهایانج
ح ارائه شده ی مس཭྽ی است که توسط عیینا مثالهایدهند ا
؛ دوم ٣۶؛ ١٨وحنا ی؛ ١۴: ١٢؛ لوقا ١۵: ۶عقوب ی( است 

  ).۴: ٢موتائوس یت



 

 

19.16 Should a Christian help 
other to gain political positions 
by voting in elections? 
No. Voting shows an interest in politics, and a 
Christian should not take a part in politics. A 
Christian should accept whatever rulers God allows 
to be appointed, and pray that God will help them 
rule wisely (Daniel 4:25; 1 Timothy 2:1-2). 

گران یبات به د دادن در انتخایان با رایحیا مسی آ١۶ - ١٩
   را به دست آورند؟  ࿆اཱུی سیت های کنند تا موقعیکمک م
د یان نبایحیاست است و مسی نشانه عཥྍقه به سیر ی گینه، رأ

཯بخ྽ی بایحیک مسی. است شوندی از س཭د هر ک྽ را که 
 شود را قبول کرده و دعا کند که خدا به آنها در یانتخاب م

  ).٢-١: ٢موتائوس یول ت؛ ا٢۵: ۴ال یدان(  کند یار یحکومتشان 

19.17 Are there any forms of 
employment that a Christian 
should avoid? 
Yes. A Christian should avoid any employment 
where he may have to use force against another 
man (such as the army or the police). He should 
avoid any position in which he has to swear an oath 
of obedience: no Christian should swear loyalty to 
any other man, since his loyalty is to Christ. The 
Christian should also avoid unchristian situations, 
for example working in a gambling establishment, 
or in an arms factory, or in a place where strong 
drink is sold or in a shop that sells books which 
encourage sinful behaviour (1 Timothy 5:22; 1 
Thessalonians 5:22). 

 یحیک مسی از استخدام وجود دارد که یا شکلی آ١٧ - ١٩
  د از آن اجتناب کند؟یبا

 که ممکن است مجبور به ید از هر شغلی بایحیک مسیبله ،
باشد ). سیا پلیمانند ارتش (گر یک مرد دیه یاستفاده از زور عل

 که در آن او سوگند به یتید از هر موقعیاو با. اجتناب کند
مرد  د وفادار بهی نبایحیچ مسیاطاعت کند اجتناب کند، ه

د ی بایحیمس.  استح ی مسی فقط برایرا وفادار ی باشد ز یگر ید
 ی اجتناب کند، برایحیر مسیک غیت یاز قرار گرفتن در موقع

ک مکان یا در یا در ارتش یسات قمار، و یک تاسیمثال کار در 
ا در مغازه ی شود و ی فروخته می الکلی هایدنیکه در آن نوش

ق ی فروشند و رفتار گناهکارانه را تشو ی که کتاب ها را مییها
  ).٢٢: ۵ان اول یکی؛ تسالون٢٢: ۵تائوس مویاول ت(  کنندیم



 

 

19.18 Is a Christian free to 
marry anyone they wish? 
No. Marriage is a solemn, life-long commitment. 
The ideal of marriage is used in the Bible as a type 
or pattern of the relationship which exists between 
the Lord Jesus Christ and his followers. The 
woman was made to be a helping companion for 
man. It is clearly vital that they both share the same 
beliefs and values, especially about the Bible and 
Christian faith, or they cannot help each other 
(Genesis 2:21-25, Ephesians 5:22-31, 2 Corinthians 
6:14-15). 

 ی که م࿆ ازدواج با هرکྲྀی برایحیک مسیا ی آ١٨ - ١٩
  خواهد، آزاد است ؟  

ده آل یازدواج ا.   و ماندگار استیک تعهد رسمینه، ازدواج 
 ཭྽ین عیکه ب «  ییا الگو یک رابطه یه به یدر کتاب مقدس شب

د به مرد کمک ی بازن.  شودیروانش وجود دارد، استفاده میو پ
ن کامཥྍ واضح است که هر دو آنها اعتقادات و ارزش یا.  کند
ح ی به مسیژه در مورد کتاب مقدس و وفادار یکسان به و ی یها

 توانند به ین صورت آنها نمیر ایبه اشتراک گذاشته،در غ
ان ی؛ قرنت۵: ٢٢ان ی؛ افسس٢۵-٢١: ٢ش یدایپ(گر کمک کنند یکدی
۶ :١۴ -١۶.(  

19.19 Can Christians divorce 
their husband or wife? 
No. Ideally, marriage should be a lifelong 
commitment or until the coming of the Lord Jesus. 
The Bible is quite specific that divorce breaks the 
ideal set by God for a believer in the Lord Jesus 
(Malachi 2:14-16, Matthew 19:6). 

ا شوهر خود را ط཮ྖق ی توانند زن یان میحیا مسیآ ١٩ -١٩
   دهند؟
ا یک تعهد مادام العمر و ید یده آل، ازدواج بایبه طور ا.نه
درکتاب مقدس کامཥྍ مشخص . ح باشدی مس཭྽یدن به عیتا رس

ک مؤمن در ی ی را که توسط خدا برایده ایاست که طཥྍق ا
(  برد ین میرد، از بی گیبر عهده مح ی مس཭྽یتعهد رفتار با ع

  ).۶؛ ١٩ ی؛ مت١۶-١۴: ٢ یمཥྍک

19.20 What about sex before 
marriage? 
The Bible calls this immorality, and warns the 
disciples of the Lord Jesus that they are not to 
practise immorality. This rules out both sex before 
marriage or having sex with someone other than 
our husband or wife (1 Corinthians 6:9-10,18; 
Galatians 5:16-19). 

  د؟ ی گو ی قبل از ازدواج چه م࿆ درباره رابطه جن20ྲྀ - ١٩
ح ی مس཭྽ید و شاگردان عی گو یکتاب مقدس آن را فساد م

 هر ین قانون برایا.  دهد تا به سمت فساد نروندیرا هشدار م
཭ک྽؛ ١٠- ٩: ۶ان اول یقرنت(  است که زابطه قبل از ازدواج دارد
  ).١٩-١۶: ۵ان ی؛ غཥྍط١٨



 

 

19.21 Should a man marry more 
than one wife? 
No. The Old Testament practice of polygamy was 
disallowed by Jesus Christ in his teaching. He 
taught that from the beginning God intended one 
man to marry one wife who together become one 
flesh (Matthew 19:1-9).  

  زدواج کند؟  تواندایک زن میش از یک مرد با بیا ی آ٢١ - ١٩
 ྘཭ی عیق در آموزش های عهد عتینه، چند هم཭྽ح ی مس

ک مرد را یاو آموخت که از همان ابتدا خداوند، .  شدیرقانونیغ
 شوند، در یک جسم میل به یک زن که با هم تبدیبه ازدواج با 
  ).٩- ١: ١٩ یمت( نظر داشت 

19.22 What should a man do if 
he already has more than one 
wife when he is baptised? 
He should remain as he is. He should not put away 
any wife nor seek to marry another. He must treat 
his wives and family with fairness, without 
favouritism, and provide as well as he is able for all 
his family (1 Corinthians 7:11,17; 1 Timothy 5:7-
8). 

ک زن یش از یرد، بیگید می که تعمیک مرد وقتی اگر ٢٢ - ١٩
  د انجام دهد؟ ی بایداشته باشد، چه کار 

د هم྘཭ش را یاو نبا.  بماندید همانطور که هست باقیاو با
د هم྘཭ان و خانواده یاو با. گران ازدواج کندیا با دیکنار بگذارد و 

ک استثنا قائل یچ ید، نسبت به هخود را با عادل بودن حفظ کن
ن همه خانواده اش ی تامیید توانای باین به خوبینشود و همچن

-٧: ۵موتائوس ی؛ اول ت١٧؛ ١١: ٧ان اول یقرنت( را داشته باشد 
٨.(  



 

 

19.23 Should Christian parents 
require a dowry before giving 
their daughter in marriage? 
No. Dowries were not considered a part of 
marriage arrangements in the church in the days of 
the Apostles. Rather, the parents were required to 
make provision for their children (2 Corinthians 
12:14). 
The requirement of Christian marriage is for the 
man to leave his father and mother, and be joined 
to his wife, and the two shall become one flesh 
(Matthew 19:5). 
Christians should be more concerned with 
providing their children 
with benefits which will lead to eternal life rather 
than making gain for the present life. This comes 
from covetousness and greed. 

ه قبل از یز یه جهیازمند تهی نیحین مسیا والدی آ٢٣ - ١٩
  ازدواج دختر خود هستند؟ 

ཥྍت ازدواج در یه جزء تسهیز ی رسوཥྌن، جهینه، در روزها
ن مجبور بودند فرزندان خود را یدر عوض، والد. سا نبودیکل

  ).١٢: ١۴ان دوم یقرنت( ن کنند یتأم
 مردان ترک پدر و مادر و ی برایحیملزومات ازدواج مساز 

ک جسم شوند یل به ید تبدیملحق شدن به  هم྘཭ و هردو با
  ).۵: ١٩ یمت(

 ین منافع فرزندان خود براید نگران تامی بایحیک مسی
 ی کنونی زندگی باشد، نه به دست آوردن درآمد برای ابدیزندگ

  .دی آیکه از حرص و طمع م

19.24 Should a Christian take 
part in rites of circumcision? 
No. These traditional rites are of Pagan origin and 
have no basis in the teaching of scripture (The Old 
Testament taught Israel to circumcise their male 
children, but not with any special rituals). Christ 
has delivered us from the dominion of darkness 
(Colossians 1:13). However, in the sight of God it 
does not matter whether a male child is circumcised 
or not. If you wish your male child to be 
circumcised, a medical specialist should carry this 
out, if possible in a hospital. 

کྡت میحیک مسیا ی آ٢۴ - ١٩  ی در مراسم ختنه کردن ཷ
  کند؟ 
 بوده و Paganان یحیر مسی از  غی سنتین هایین آیا. نه

ل یق ا྘ཬائیعهدعت(س کتاب مقدس ندارند ی در تدر ییچ مبنایه
 ین هاییرا به ختنه فرزندان پ྘཭ خود آموزش داد، اما نه با آ

رون آورده است ی بیکی از سلطه تار ح ما رایمس). ژهیو 
ا یست که آین حال، در نظر خداوند مهم نیبا ا). ١٣: ١ان یکولس(
اگر فرزند پ྘཭ خود را ختنه . ریا خیک مرد مرد ختنه شده است ی

 آن را در یک متخصص پزشکید در صورت امکان ید،بایکن
  .مارستان انجام دهدیب



 

 

19.25 Should Christian parents 
allow their daughter's to be 
circumcised? 
No. This is a very evil practice of pagan origin and 
has no basis in the teaching of scripture. This 
practice may endanger the health of the young 
woman and it denies her the God-given pleasure 
permissible in a healthy marriage (1 Corinthians 
7:3). 

 دهند که دخترانشان ی اجازه میحین مسیا والدی آ٢۵ - ١٩
  ختنه شوند؟

 است و ی است که منشاء بت پرستیار بدین عمل بسیا. نه
 ین مین تمر یا. س کتاب مقدس نداردی در تدر ییچ مبنایه

 که یندازد و او را از لذتیتواند سཥྍمت زن جوان را به خطر ب
  ).٧: ٣ان اول یقرنت( ه او داده است، محروم کند خداوند ب

20 –Fellowship مشارکت- ٢٠  

20.1 What do you understand by 
fellowship? 

Fellowship means sharing, partaking and 
having in common. Christadelphians have a 
common understanding of Bible teaching and 
desire to live a new life. Christadelphians try 
to put faith into practice by meeting together 
in congregations called ecclesias. The 
breaking of bread service is at the centre of 
our fellowship, but there are other important 
parts of the life of an ecclesia. These include 
preaching the 

Gospel, meetings for Bible study and 
organising Sunday schools and youth groups 
to teach children about the Bible. 
Christadelphians try to look after each other, 
helping them to follow the Lord Jesus in their 
everyday life (Acts 2:41-42, 1 John 1:3,6-7; 1 
Corinthians 1:9, 10:16-17, Philippians 2:1-
3,10-11; 2 Corinthians 6:14, Hebrews 10:24-
25; 13:16, 1 Peter 5:1-4). 

  م؟ی فهمی از مشارکت چه م١ - ٢٠
 و داشتن اشتراکات ی به اشتراک گذار یمشارکت به معن

ک از آموزش کتاب  فهم مشتر ین ها دار یستادلفیکر . است
 ین ها سعیستادلفیکر . د هستندی جدیل به زندگیمقدس و م

مان را به عمل با مཥྍقات با هم در اجتماعات به نام ی کنند ایم
 ما ی در مرکز همکار ی ربانیعشا. ا به اشتراک گذراندیز یاکل

ا وجود یک اکلسی ی از زندگیگر ی مهم دیقرار دارد، اما بخش ها
  .دارد

 ی مطالعه کتاب مقدس و سازماندهیرال بینشست انج
 آموزش کودکان در مورد کتاب یکشنبه و جوانان برایمدارس 

گر یکدی کنند مراقب ی مین ها سعیستادلفیکر . مقدس است
 روزمره ی در زندگ཭྽ی از خداوند عیرویگر در پیکدیباشند و به 
؛ ٧-۶، ٣: ١وحنا ی؛ نامه اول ۴٢-۴١: ٢اعمال رسوཥྌن (کمک کنند 

ان ی؛ قرنت١٢-١٠، ٣-١: ٢ن یپیلی؛ ف١٧-١۶: ١٠؛ ٩: ١ان اول یتقرن
؛ نامه اول پطرس ١۶: ١٣؛ ٢۵-٢۴: ١٠ان ی؛ عبران١۴: ۶دوم 

  ).۴-١: ۵رسول 



 

 

21 - Understanding Christian terms 

21.1 What are the meanings of the 
following Christian terms? 

Lord Jesus Christ 

'Lord': the one appointed by God to have all 
authority in heaven and on earth. He is head 
over all, with special reference to the church 
(Matthew 28:18; Ephesians 1:20-22). 

'Jesus': the only begotten Son of God 
appointed by His Father to be the Saviour of 
mankind (Matthew 1:21; Acts 4:12). 

'Christ': means 'anointed', the one appointed 
by God to be our High Priest for ever 
(Hebrews 7:26-28) and our King (Luke 1:32-
33; Revelation 17:14). 

The kingdom of heaven 

The same as the kingdom of God (compare 
Matthew 13:31 and Mark 4:30). 

Justified by faith 

We stand condemned before God because of 
sin. But God counts us as righteous if we 
believe in Jesus Christ and accept his saving 
power (Romans 4:4-5; 5:1-2). 

Saved by God's grace 

We cannot earn salvation through our own 
efforts. So, God has made His own provision for 
our salvation as a free gift. Grace means 
'undeserved favour'. This does not mean that 
we can continue to willingly sin — we have to 
work out our own salvation with fear and 
trembling — yet knowing that God "works in us 
to will and to work for his good pleasure" 
(Ephesians 2:1-10; Romans 6:1; Philippians 
2:12,13). 

Redeemed by the blood of Jesus 

A slave had to buy his freedom before he 
could become a 'free man'. We need to be 
bought out of our bondage to sin. Only when 
Jesus died, and his blood was spilt could our 
sins be removed. So, Jesus paid the price of 
our freedom to become children of God 
(Galatians 3:13; 1 Peter 1:18). Sanctified in 
Christ Jesus 

To be sanctified is to be set apart for the 
service of God. We are in Christ Jesus by 

  تیحی درک مفهوم مس- ٢١
  ست؟ یر چی ز یحی مفهوم مسی معان١ - ٢١

  ح ی مس཭྽یع) الف
 همه قدرت را  از طرف خداوند است کهیکیح ،او یمس

ن بر عهده دارد، او رهبر همه است، با اشاره یو زمدرآسمان 
  ).٢٢-٢٠: ١ان ی؛ افسس١٨: ٢٨ یمت(سا یژه به کلیو 

ن شده است تا ییاو تنها پ྘཭ خدا است که توسط پدرش تع
 ྘཯ن ٢١: ١ یمت(ت باشد ینجات دهنده بཥྌ١٢: ۴؛ اعمال رسو.(  

ش ید است که کش منح྘ྃ به خداونی از اعضایکی: ح ی مس
ཥྌ( شه است ی همیو پادشاه ما برا).  ٢٨- ٢۶: ٧ان یعبران ( ییبا

  ).١۴: ١٧؛ مکاشفه ٣٣-٣٢: ١لوقا 
   آسمان یپادشاه) ب

  ).٣٠: ۴؛ مرقس ٣١: ١٣  یسه متیمقا( خدا یهمانند پادشاه
  مانیه شده با ایتوج) ج

م اما اگر ما به ی شو یما در برابر خداوند گناهکار محسوب م
م، یم و قدرت نجات او را به دست آور یمان آور یح ای مس཭྽یع

  ).٢-١: ۵؛ ۵-۴: ۴ان یروم(  شمارد یخدا ما را به عنوان عادل م
  . ره شده توسط فضل خدایذخ) د

پس . میمان رستگار شو یق تཥྍش هایم از طر ی توانیما نم
گان فراهم یه رایک هدی نجات ما به عنوان یخداوند خود را برا

ن بدان یا. ستی مطلوب نی به معنای مهربان.ساخته است
م؛ ما یم گناهان خود را ادامه دهی توانیست که ما میمعنا ن

ن حال یم و با ای نجات خودمان با ترس و لرزش کار کنید برایبا
 کند یرش کار می لذت بردن از خیم  که خدا به اراده ما برایبدان

  ).١٣، ١٢: ٢ان یپیلی؛ ف١: ۶ان ی؛ روم١٠- ١: ٢ان یافسس( 
  ح ی مس཭྽ی با خون عییرها) ه
ل به ینکه او بتواند تبدی خود را قبل از اید آزادیک برده بای

د از اسارت به گناه یما با.   کردیدار یک مرد آزاد شود، خر ی
 مرد و خون او ཭྽ی که عیم و فقط هنگامیدا کنی پییرها

 ی آزادی بها཭྽ین عیبنابرا. م شد گناهان ما برداشته شدیتقس
؛ نامه ١٣: ٣ان یغཥྍط( ما را پرداخت کرد تا فرزندان خدا باشد 

  ).١٨: ١اول پطرس رسول 
   ཭྽یح عیت شناخته شده در مسیبه رسم) خ

 ཭྽یما در ع.  جدا کردن تقدس خدمت به خداوند استیبرا
 خود را به خانواده ید وابستگیق غسل تعمیح از طر یمس

  ).١:٢ان اول یرنتق( م ی کنیم میخداوند و نام پروردگار تقد
  زگاران در نور یپره) ح
 ارتدکس یسای که پس از مرگ توسط کلین به کسانیا
 شوند، اشاره ی مقدس به عنوان مقدس منصوب میسایکل
له ی هستند که به وسیزگاران در نور همه کسانیپره.  کندینم

 یویآنها بخش دن. ح روشن شده اندی مسیساینور دانش ع



 

 

baptism into God's family and call upon the 
name of the Lord in our dependence upon 
him (1 Corinthians 1:2). 

Saints in light 

This does not refer to those who are 
appointed 'saints' after death by any orthodox 
church. Saints in light are all those who have 
been enlightened by the light of the 
knowledge of Jesus Christ. They renounce 
their part in the world and dedicate their lives 
to the kingdom of God (Colossians 1:9-14). 

The works (desires) of the flesh 

Sexual immorality, impurity, sensuality, 
idolatry, sorcery, enmity, strife, jealousy, fits of 
anger, rivalries, dissentions, divisions, envy, 
drunkenness, orgies and things like these. 
Those who behave like this will not inherit the 
kingdom of God (Galatians 5:19-21; Colossians 
3:5-6). 

The fruit of the spirit 

Love, joy, peace, patience, goodness, 
faithfulness, gentleness, self control 
(Galatians 5:22-24; Colossians 3:12-17). 

Righteousness of God through faith 

We have no righteousness of our own before 
God (Romans 6:23). God counts us as 
righteous when we stand in the salvation 
provided by him through faith in Jesus Christ 
(Romans 6:21-22). 

 خود را به ملکوت خداوند ینند و زندگ کی خود را رها میزندگ
  ).١۴-٩: ١ان یکولس(  دهند یاختصاص م

  یجسم). خواسته ها(آثار ) چ
཭انحراف جن྽ྃناخال ،྽ی، جادوگر یت، بت پرستی، حساس ،

ه، خشم، رقابت، اختཥྍفات، یخصومت، اختཥྍف، حسادت، تنب
. ن هستندی مثل اییزهای، ارواح و چیم، حسادت، مستیتقس
 برند ی کنند ملکوت خدا را به ارث نمین رفتار میچن که یکسان

  ).۶-۵: ٣ان ی؛ کولس٢١-١٨: ۵ان یغཥྍط( 
  وه روح یم) ع

، ی، مهربانی، وفادار ی، صلح، صبر، مهربانیعشق، شاد
  ).١٧- ٣:١٢ان ی؛ کولس٢۴- ٢٢: ۵ان یغཥྍط( کنترل خود است 

  مانیق ایعدالت خدا از طر ) غ
: ۶ان یروم(م یبر خدا ندار  از خودمان در برایچ عدالتی ما ه

 که از ی شمرد، زمانیخداوند ما را به عنوان صالح عادل م). ٢٣
( م یر ی گیح قرار می مس཭྽یر نجات عیمان در مسیق ایطر 
  ).٢٢-٢١: ۶ان یروم



 

 

 

 


